
Dreame Gusto 
High-Speed Hair Dryer
User Manual

053 053053053053053053053053053053053



User Manual.................................................... 001

Användarhandbok .......................................... 016

Brukerhåndbok ............................................... 031

Käyttöohje....................................................... 046

Brugervejledning ............................................ 061

Instrukcja obsługi............................................ 076

.................................. 091

................................................... 106

............................................... 121

EN

SV

NO

FI

DK

PL

BM

RU

TH

054 054054054054054054054054054054054054



Warning

· This product is not intended to be used by persons with 
physical, sensory, or mental disabilities, or by persons 
lacking relevant experience and knowledge (including 
children) unless they are supervised or instructed by a 
guardian to ensure that they can use the product safely.

· Do not allow children to operate or use the product as a 
toy. Always keep a close watch when using the product 
near children. Children must not clean or maintain the 
product without supervision.

· If the power cord is damaged, it must be replaced by 
professional personnel from the manufacturer, its 
maintenance department, or a similar department to 
avoid danger.

· Do not immerse the hair dryer, which contains electrical 
components, in water or any other liquid for cleaning. If 
the hair dryer falls into water, immediately unplug it. Do 
not continue using it even after it has dried.

· When using a hair dryer in the bathroom, please unplug 
it after use, as there is still a risk of danger near water 

· For additional protection, it is recommended to install a 
residual current device (RCD) with a rated residual 
working current not exceeding 30mA in the electrical 
circuit supplying power to the bathroom. Consult a RCD 
installer. RCD sold separately.

· This product is equipped with a non-self-resetting 

the main power socket and allow it to cool down.

To avoid electric shock, fire, or other 
accidents caused by improper use, 
please read the user manual carefully 
before use and keep it properly for 
future reference.
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· Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards.

· Keep hair away from the air inlet during use to avoid 
entanglement and potential danger.

· Do not touch the air outlet or other heated surfaces while 

avoid burns.

· Do not touch the plug or any parts of the product with 
wet hands to prevent electric shock.

· Please unplug the hair dryer when not in use or before 
maintenance or repair.

· When storing the hair dryer, do not twist or knot the 
power cord to avoid damaging it.

· Keep the power cord away from heat sources and areas 
that may compromise its protective covering.

· Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray) 
products are being used or near flammable sources.

· Do not use the hair dryer for purposes other than drying 
hair, such as drying clothes or other objects.

· Please keep a distance of at least 10cm between the air 
inlet and your hair. Otherwise, your hair may be sucked 
into the hair dryer and cause damage.

· Use the hair dryer with the rated power supply only. Do 
not use universal plugs or voltage converters to avoid 
hazards.

· If the hair dryer is abnormal or breaks down, please 
contact the manufacturer for repair. Do not disassemble 
it by yourself.

· Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting 
of the thermal protector, the appliance must not be 
powered by an external switching device, such as a timer 
or connected to a circuit that is periodically switched on 

· Do not use this product 
near a bathtub, 
shower, wash basin, or 
other containers filled 
with water.

EN

002002002056056 002002002002002002002002002002002056056056056056056056056056056056056056



003003

· Please keep a distance of at least 3cm between the air 
outlet and your hair. Otherwise, your hair may get 
burned.

· Children aged 8 and above, as well as individuals with 
reduced physical or mental capabilities or lacking in 
experience and knowledge, can safely use the appliance 
if they are provided with appropriate supervision or 
guidance on safe usage, enabling them to understand 
the potential hazards.

· Please keep a distance of at least 3cm between the air 
outlet and your hair. Otherwise, your hair may get 
burned.

· Children aged 8 and above, as well as individuals with 
reduced physical or mental capabilities or lacking in 
experience and knowledge, can safely use the appliance 
if they are provided with appropriate supervision or 
guidance on safe usage, enabling them to understand 
the potential hazards.
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· Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

EN

003003003057057 003003003003003003003003003003057057057057057057057057057057057057057



004004004

Product Features
The DREAME High-Power, High-Speed Hair Dryer features 
a high-speed brushless motor, distance-sensing 
automatic temperature control technology, and intelligent 
nozzle identification technology. Carefully designed at the 
DREAME Aerodynamics Lab, it meets your personal hair 
drying and hair care needs.

2000W High-Power Design
Equipped with dual-layer heating coils, the hair dryer 
provides stronger thermal energy for faster drying of wet 
hair.

High-Speed Brushless Motor
Equipped with a high-speed brushless motor, the hair 

removes moisture while protecting your hair from 
damage.

Distance-Sensing Automatic Tempera-
ture Control Technology
When Smart AI Mode is enabled, the built-in distance sensor 
continuously monitors how close the dryer is to your head. 
As you move the dryer closer to your hair, it automatically 
adjusts the air temperature to protect scalp and hair.

Intelligent Nozzle Identification 
Technology

hair dryer automatically detects and adjusts to the perfect 
temperature and airflow settings for each attachment, 

Negative Ion Hair Care Technology
The built-in negative ion generator releases negative ions 
to neutralize positive charges in hair, reducing static 
buildup and preventing frizz.

EN

004004004058058 004004004004004004004004004058058058058058058058058058058058058058



005005005005

Product Introduction
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Distance sensor

Air outlet

Cold lock button

Handle

Air inlet

LED temperature 
light ring

Removable airflow filter

Air speed button

Air temperature button

Switch position of 
Smart AI Mode

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use while 
bathing or showering."

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual 
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating and 

Please refer to the actual product.

Wind temperature and 
speed indicator
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product. Push it up to turn on the product, push it down to 

position.

Power on (    )
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Smart AI Mode
When the dryer is powered on, slide the switch upward to 
the next position to enable Smart AI Mode. (Please note that 
manual temperature control is disabled while this mode is 
active.) The built-in distance sensor monitors how close the 
dryer is to your scalp, while the dryer automatically adjusts 
the airflow temperature to protect scalp and hair.

   ).

    
Smart AI Mode

Slide the switch downward to exit Smart AI Mode and 

Note：Smart AI Mode is not available when using the hair 
dryer with the nozzle

return to normal power-on status (

Power on (    )
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Speed settings
Press the air speed button to switch between low/medi-
um/high air speed settings.

Press the air temperature button lightly to switch between 
low/medium/high air temperature settings. The 
three-point indicator lights and the LED light ring on the air 
inlet side will change color synchronously, indicating 

1 indicator 
lights on

Low air speed

Yellow indicator
Low air 

temperature 

Orange indicator
Medium air 

temperature

Red indicator
High air 

temperature

2 indicator 
lights on

Medium air speed

3 indicator 
lights on

High air speed
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Cold Lock
Press the cold air button to switch to the cold air 
temperature; press it again to exit the cold air mode and 
return to the previous temperature setting.

Cold lock button 
(    )

Blue indicator 
Cold air 

temperature
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Attachments List

Styling Nozzle Wide Tooth Comb

Oval Brush

After use, allow the nozzle to cool completely before 
removing it from the hair dryer for storage.
The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the 
manual are schematic diagrams and for reference only. Due to product 

schematic diagram. Please refer to the actual product.

EN

010010010 065010010010064064064064064064064064 065065065



011011011011011011011011011011

Nozzle Function and Use
The hair dryer automatically detects the attached nozzle 
and switches to the recommended temperature and 
airflow settings for that specific attachment.

When rotating or changing nozzles, always hold them by 
their cooler edges to avoid burns.

Styling Nozzle

airflow for fast, focused 
styling of specific 
sections of hair.

Oval Brush
Creates smooth and 

natural-looking style.

Wide Tooth Comb
Designed specifically for 
curly hair types, helps to 
remove detangle and 
enhance curl definition.

Minimizes frizz for 
well-defined curls and 
waves

High air 
temperature
Medium air 

Medium air 
speed

High air 
temperature
Medium air 

speed

Medium air 
temperature

Low air speed

Styling attachments

Air 
temperature 
and speed 

settings

EN

011

Medium air 
temperature

011 066011011011065065065065065065065065065 066066



012012012012012012012012012012012

Cleaning and maintenance
The filter screen requires regular cleaning and 
maintenance to prevent debris clogging and ensure 
smooth airflow.

· Before cleaning the filter, ensure the hair dryer is 

· The airflow filter is fixed by magnetic attraction. Hold 
the handle firmly and pull the airflow filter straight out 
to remove it.
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Do not wash the stainless steel screen with water as 
this may cause malfunction.

· Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush to 
remove any attached substances from the airflow filter 
and stainless steel filter surface.

· After cleaning, align the airflow filter with the slots and 
insert until it clicks into place.
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Basic Parameters

Product name

Product model

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Product dimensions

Production date

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V-240V~

50/60Hz

2000 W

78 × 108 × 255 mm

Shown on the product package
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We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here 
by, declare that this equipment is in 
compliance with the applicable Directives 
and European Norms, and amendments. The 
full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
https://global.dreame-tech.com

All products bearing this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE as 
in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct 
disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the 
environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well 
as terms and conditions of such collection 
points.

WEEE Disposal and Recycling 
Information

EU Declaration of Conformity EN
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SV Varning

· Denna produkt är inte avsedd att användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
av personer som saknar relevant erfarenhet och kunskap 
(inklusive barn), såvida de inte får tillsyn eller instrueras 
av en ansvarig person för att säkerställa att de kan 
använda produkten på ett säkert sätt.

· Låt inte barn använda produkten som en leksak. Håll 
alltid noggrann uppsikt när produkten används i 
närheten av barn. Barn får inte rengöra eller underhålla 
produkten utan tillsyn.

· Om strömsladden skadas måste den bytas ut av 
professionell personal från tillverkaren, dess serviceav-
delning eller motsvarande för att undvika fara.

· Sänk inte ner hårtorken i vatten eller andra vätskor vid 
rengöring eftersom den innehåller elektriska komponen-
ter. Dra omedelbart ut kontakten om hårtorken faller ner 
i vatten. Använd den inte igen, även efter att den har 
torkat.

· Dra ut kontakten efter att du har använt hårtorken i 
badrummet eftersom det fortfarande finns en risk för 
fara nära vatten även om apparaten är avstängd.

· För ytterligare skydd rekommenderas installation av en 
jordfelsbrytare (JFB) med en nominell restström som inte 

badrummet med ström. Rådfråga en JFB-installatör. JFB 
säljs separat.

För att undvika elektriska stötar, brand 
eller andra olyckor orsakade av felaktig 
användning, läs användarhandboken 
noggrant innan användning och förvara 
den på ett säkert ställe för framtida 
referens.

016016016070070 016016016016016016016016016016016016070070070070070070070070070070070070
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· För att undvika faror, blockera inte luftinsuget eller 
luftutloppet.

· Håll hår borta från luftinsuget under användning för att 
undvika att det fastnar och orsakar fara.

· För att undvika brännskador, rör inte luftutloppet eller 
andra uppvärmda ytor när apparaten används eller 
nyligen stängts av.

· För att förhindra elektrisk stötar, rör inte kontakten eller 
några delar av produkten med våta händer.

· Dra ur kontakten till hårtorken när den inte används eller 
före underhåll eller reparation.

· När hårtorken förvaras, vrid eller knyt inte strömsladden 
för att undvika att skada den.

· Håll strömsladden borta från värmekällor och områden 
som kan skada dess skyddande hölje.

· Använd inte hårtorken på platser där aerosoler 
(sprayprodukter) används eller i närheten av 
brandfarliga källor.

· Använd inte hårtorken för andra ändamål än att torka 
hår, såsom att torka kläder eller andra föremål.

ditt hår. Annars kan håret sugas in i hårtorken och 
orsaka skada.

· Denna produkt är utrustad med termisk säkerhetsbrytare 
som inte återställs automatiskt för att förhindra 
överhettning. Om produkten stängs av på grund av 
överhettning, dra ur kontakten från  eluttaget och låt den 
svalna.

· Obs: För att undvika faror orsakade av oavsiktlig 
återställning av den termiska säkringen får apparaten 
inte drivas av en extern omkopplingsanordning, såsom 
en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slås 
på och av med allmänna komponenter.

· Använd inte denna 
produkt i närheten 
av badkar, duschar, 
tvättställ eller andra 
kärl som innehåller 
vatten.
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SV · Använd hårtorken endast med den angivna spänningen. 
För att undvika faror, använd inte universalkontakter 
eller spänningsomvandlare.

· Om hårtorken är inte fungerar som den ska eller går 
sönder, kontakta tillverkaren för reparation. Försök inte 
att demontera den själv.

ditt hår. Annars kan håret bli bränt.

· Barn från 8 år och uppåt, samt personer med nedsatt 
fysisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet 
och kunskap, kan använda apparaten på ett säkert sätt 
om de får lämplig tillsyn eller vägledning om säker 
användning, så att de förstår de potentiella farorna.

· Barn måste övervakas för att se till att de inte leker med 
apparaten.
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Produktfunktioner
Den här högpresterande höghastighetshårtorken från 
DREAME använder en borstlös höghastighetsmotor, 
automatisk temperaturkontroll med avståndsdetektering 
och intelligent teknik för munstyckesidentifiering. Den är 
noggrant designad av DREAME Aerodynamics Lab för att 
tillgodose dina personliga behov av hårtorkning och 
hårvård.

Hårtorken använder sig av dubbla värmespolar för att 
leverera högre värmeenergi för snabbare torkning av 
fuktigt hår.

Borstlös höghastighetsmotor
Hårtorken använder sig av en borstlös 
höghastighetsmotor som genererar ett kraftfullt men 

samtidigt som håret skyddas från skador.

Teknik som kontrollerar temperaturen 
med automatisk avståndsdetektering
När Smart AI-läget är aktiverat används den integrerade 
avståndssensorn för att kontinuerligt detektera hur långt 
hårtorken hålls från huvudet. Allt eftersom hårtorken förs 
närmare håret justeras lufttemperaturen automatiskt för 
att skydda både hårbotten och håret.

Intelligent teknik för 
munstycksidentifiering
Om du byter stylingmunstycke kan hårtorken automatiskt 
detektera detta och ställa in de perfekta temperatur- och 
luftflödesinställningarna för varje tillbehör – för en 
garanterat sömlös och enkel styling.

Hårvårdsteknik med negativa joner
Den inbyggda jongeneratorn frigör negativa joner för att 
neutralisera positiva laddningar i håret, vilket minskar 
statisk uppbyggnad och förhindrar frissighet.

SV
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Introduktion till produkten
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Avståndssensor

Luftutlopp

Knapp för kalluft

Handtag

Luftinsug

LED-ljusring för 
temperatur

Avtagbart luftflödesfilter

Knapp för 
luftflödeshastighet

Knapp för lufttemperatur

Ställa in 
Smart AI-läget

Strömbrytarens lägen

Symbolen på apparatens stomme anger ”Använd inte apparaten under 
bad eller dusch”.

Illustrationerna av produkter, tillbehör, användargränssnitt etc. i 
användarhandboken är schematiska diagram och endast avsedda som 
referens. På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan den 
faktiska produkten skilja sig något från det schematiska diagrammet. Se den 
faktiska produkten.

Indikator för lufttempe-
ratur och -luftflöde

SV
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Funktionsinställningar

Strömbrytarens lägen
Tryck strömbrytaren uppåt/nedåt för att snabbt slå 
på/stänga av produkten. Tryck upp för att slå på 
produkten och tryck ned för att stänga av produkten.
Kontrollera att strömbrytaren är i avstängt läge innan du ansluter 
nätkontakten.

Stänga av (    ) Slå på (    )

SV

021021021075075
076

021021021021021021021075075075075075075075075075075075075075
076076076076076



022022022022022022

Funktionsinställningar

Ställa in Smart AI-läget
Med hårtorken påslagen kan du skjuta reglaget uppåt till 
nästa läge för att aktivera läget Värmesköld. (Observera att 
den manuella temperaturkontrollen är inaktiverad medan 
det här läget är aktivt.) Den integrerade avståndssensorn 
övervakar avståndet från hårtorken till hårbotten och 
justerar luftflödestemperaturen automatiskt för att 
bibehålla en säker och jämn temperatur.

Skjut reglaget nedåt för att inaktivera Smart AI-läget och 
återgå till manuell temperaturkontroll （     ）

Obs: Smart AI-läget är inte tillgängligt när hårtorken används 
med munstycket.

    
Ställa in Smart AI-läget

Slå på (    )

SV
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Funktionsinställningar

Hastighetsinställningar
Tryck på knappen för luftflödeshastighet för att växla 
mellan lågt/medelhögt/högt luftflöde.

Värmeinställningar
Tryck kort på knappen för luftflödestemperatur för att 
växla mellan låg/medelhög/hög temperatur. De tre 
indikatorerna och LED-ljusringen vid luftinsuget ändrar sin 
färg synkront vilket indikerar olika lufttemperaturer.

1 indikator tänd
Lågt luftflöde

Gul indikator
Låg lufttempera-

tur

Orange indikator
Medelhög 

lufttemperatur

Röd indikator
Hög lufttempe-

ratur

2 indikatorer tända
Medelhögt 

luftflöde

3 indikatorer 
tända

Högt luftflöde

SV
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Funktionsinställningar

Kalluft
Tryck på knappen för kalluftspust och växla till kalluft. 
Tryck på knappen igen för att stänga av kalluften och 
återgå till föregående temperaturinställning.

Knapp för kalluft  
(    )

Blå indikator 
Kalluft

SV
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Lista över tillbehör

Stylingmunstycke Bredtandad kam

Oval borste Spridarmunstycke

Efter att hårtorken har använts ska du låta munstycket 
svalna helt innan det tas bort för förvaring.
Illustrationerna av produkter, tillbehör, användargränssnitt etc. i 
användarhandboken är schematiska diagram och endast avsedda som 
referens. På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan den 
faktiska produkten skilja sig något från det schematiska diagrammet. Se 
den faktiska produkten.

SV

025025025025025025
079079079079079079079079 080080



026026026026026026026026026026

Munstyckets funktion och 
användning
Hårtorken detekterar automatiskt det anslutna munstycket 
och ställer in de perfekta temperatur- och luftflödesinställ-
ningarna för varje tillbehör.

Om du ska rotera eller byta ut ett munstycke bör du fatta 
tag i dess kallare delar för att undvika brännskador.

Stylingmunstycke
Koncentrerar luftflödet 

fokuserad styling av 
endast vissa delar av 
håret.

Oval borste
Den skapar en jämn 
och utspridd volym för 
en naturlig frisyr.

Bredtandad kam
Den har designats 
speciellt för lockigt hår 
och hjälper till att ta 
bort tovor och skapa 
mer definierade lockar.

Spridarmunstycke
Det minimerar 
frissigheten för 
väldefinierade lockar 
och vågigt hår

Hög 
lufttempera-

tur
Medelhögt 

luftflöde

Medelhögt 
luftflöde

Hög 
lufttemperatur

Medelhögt 
luftflöde

Medelhög 
lufttemperatur
Lågt luftflöde

Stylingtillbehör

Temperatur- 
och 

luftflödesin-
ställningar

SV
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Rengöring och underhåll
Filterskärmen kräver regelbunden rengöring och 
underhåll för att förhindra igensättning av skräp och 
säkerställa ett jämnt luftflöde.

· Innan du rengör filtret ska du se till att hårtorken är 
avstängd och att stickkontakten har dragits ut ur 
eluttaget.

· Luftflödesfiltret hålls på plats med magnetism. Håll 
ordentligt i handtaget och dra luftflödesfiltret rakt ut 
för att ta bort det.

SV
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Tvätta inte den rostfria stålskärmen med vatten 
eftersom detta kan orsaka skador och fel.

· Använd en torr och luddfri trasa, mjuk borste eller 
tandborste för att avlägsna eventuell skräp från 
luftflödesfiltret och ytan på det rostfria stålfiltret.

· Efter rengöring ska du rikta in luftflödesfiltret med 
uttagen och föra in det till det klickar på plats.
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Grundparametrar

Produktnamn

Produktmodell

Märkspänning

Märkfrekvens

Produktens mått

Produktionsdatum

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V-240V~

50/60Hz

2000 W

78 x 108 x 255 mm

Se produktförpackningen
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EU-försäkran om överensstämmelse

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., försäkrar 
härmed att denna utrustning överensstämmer 
med gällande direktiv och europeiska standarder 
och tillägg. Den fullständiga texten för 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande internetadress: 
https://global.dreametech.com

WEEE-information om 
kassering och återvinning

Alla produkter med denna symbol är avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 
2012/19/EU) och får inte slängas med osorterat 
hushållsavfall. I stället bör du skydda 
människors hälsa och miljön genom att lämna 
den uttjänta utrustningen på en uppsamling-
splats som är avsedd för återvinning av uttjänt 
elektrisk och elektronisk utrustning, som utsetts 
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt 
kassering och återvinning bidrar till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för 
miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om du vill 
ha mer information om platsen samt villkoren 
för sådana uppsamlingsplatser.

SV
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NOAdvarsel

· Dette produktet er ikke tiltenkt brukt av personer med 
fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger 
eller av personer som mangler relevant erfaring og 
kunnskap (inkludert barn), med mindre de er under tilsyn 
eller blir instruert av en verge for å påse at de bruker 
produktet på en trygg måte.

· Ikke la barn bruke produktet eller bruke det som et 
leketøy. Følg alltid nøye med når du bruker produktet i 
nærheten av barn. Barn må ikke rengjøre eller 
vedlikeholde produktet uten tilsyn.

· Hvis strømledningen blir skadet, må den skiftes av 
fagpersonell fra produsenten, deres vedlikeholdsavde-
ling eller en tilsvarende avdeling for å unngå fare.

· Ikke senk hårføneren, som inneholder elektriske 
komponenter, i vann eller annen væske for rengjøring. 
Hvis hårføneren faller i vann, må den umiddelbart 
trekkes ut av stikkontakten. Ikke fortsett å bruke den selv 
etter at den har tørket.

· Når du bruker hårføneren på badet, må du koble den fra 
etter bruk siden den fortsatt utgjør en fare i nærheten av 
vann, også når den er slått av.

· For ytterligere beskyttelse anbefales det å installere en 
reststrømsanordning (RCD) med en nominell gjenværen-
de arbeidsstrøm som ikke overstiger 30 mA i strømkret-
sen som forsyner badet. Kontakt en RCD-installatør. RCD 
selges separat.

· Dette produktet er utstyrt med en termisk sikkerhetsenhet 
som ikke nullstiller seg selv for å forhindre overopphe-
ting. Hvis produktet slår seg av på grunn av overopphe-
ting, må du koble det fra stikkontakten og la det kjøle 
seg ned.

For å unngå elektrisk støt, brann eller 
andre ulykker på grunn av feil bruk, må 
du lese brukerhåndboken nøye før bruk 
og ta vare på den for fremtidig 
referanse.
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· Ikke blokker luftinntaket eller -utløpet for å unngå fare.

· Hold håret borte fra luftinntaket under bruk for å unngå 
sammenfiltring og potensiell fare.

· Ikke berør luftuttaket eller andre oppvarmede overflater 
mens enheten er i bruk eller umiddelbart etter at den er 
slått av for å unngå brannskader.

· Ikke berør støpselet eller noen del av produktet med våte 
hender for å forhindre elektrisk støt.

· Koble fra hårføneren når den ikke er i bruk eller før 
vedlikehold eller reparasjon.

· Når du oppbevarer hårføneren, må du ikke vri eller 
knytte strømledningen for å unngå å skade den.

· Hold strømledningen unna varmekilder og områder som 
kan kompromittere beskyttelsen.

· Ikke bruk hårføneren på steder der det brukes 
aerosolprodukter (sprayprodukter) eller i nærheten av 
brennbare kilder.

· Ikke bruk hårføneren til andre formål enn å tørke hår, for 
eksempel til å tørke klær eller andre objekter.

· Hold en avstand på minst 10 cm mellom luftinntaket og 
håret. Ellers kan håret bli sugd inn i hårføneren og 
forårsake skade.

· Bruk hårføneren bare med den nominelle strømforsynin-
gen. Ikke bruk universalstøpsler eller spenningsomfor-
mere, for å unngå farer.

· Merk: For å unngå farer forårsaket av at du utilsiktet 
nullstiller den termiske beskytteren, må ikke apparatet 
slås på av en ekstern bryterenhet, som en timer eller 
tilkoblet en krets som periodisk slår på og av komponen-
ter for generelle formål.

· Bruk ikke dette 
apparatet i nærheten 
av badekar, dusj, 
vask eller andre 
beholdere fylt med 
vann.
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· Hvis hårføneren ikke er som den skal eller bryter 
sammen, må du kontakte produsenten for reparasjon. 
Ikke demonter den selv.

· Hold en avstand på minst 3 cm mellom luftutløpet og 
håret. Ellers kan håret ditt bli brent.

· Barn fra 8 år og oppover, samt personer med reduserte 
fysiske eller mentale evner eller manglende erfaring og 
kunnskap, kan trygt bruke apparatet hvis de er under 
passende tilsyn eller får veiledning om sikker bruk, slik at 
de kan forstå de potensielle farene.

· Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med apparatet.

NO
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Produktegenskaper
DREAME høyhastighets hårføner har en høyhastighets 
børsteløs motor, avstandsregistrerende automatisk 
temperaturkontrollteknologi og intelligent munnstykkei-
dentifiseringsteknologi. Den er nøye designet ved DREAME 
Aerodynamics Lab, og oppfyller dine personlige behov for 
hårtørking og hårpleie.

Hårføneren er utstyrt med tolags varmespiraler, og gir 
sterkere termisk energi for raskere tørking av vått hår.

Høyhastighets børsteløs motor
Hårføneren er utstyrt med en høyhastighets børsteløs 
motor, og genererer en kraftig, men skånsom luftstrøm 

håret mot skade.

Avstandsregistrerende automatisk 
temperaturkontrollteknologi
Når Smart AI-modus er aktivert, overvåker den innebygde 
avstandssensoren kontinuerlig hvor nær hårføneren er 
hodet ditt. Når du beveger hårføneren nærmere håret, 
justerer den automatisk lufttemperaturen for å beskytte 
hodebunnen og håret.

Intelligent 
munnstykkeidentifikasjonsteknologi
Når du bytter mellom forskjellige stylingmunnstykker, 
registrerer og justerer hårføneren automatisk de perfekte 
temperatur- og luftstrøminnstillingene for hvert tilbehør, 
noe som sikrer en sømløs og uanstrengt stylingopplevelse.

Hårpleieteknologi med negative ioner
Den innebygde negative iongeneratoren frigjør negative 
ioner for å nøytralisere positive ladninger i håret, redusere 
statisk elektrisitet og forhindre krusning.
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Produktintroduksjon
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Avstandssensor

Luftuttak

Kaldluft-låseknapp

Håndtak

Luftinntak

LED-temperatur-
lysring

Avtakbart luftstrømfilter

Lufthastighetsknapp

Lufttemperaturknapp

Bryterposisjon for 
Smart AI-modus

Innstillinger for 
på/av-bryter

Symbolet på hoveddelen av apparatet indikerer «Ikke bruk mens du 
bader eller dusjer».

Illustrasjonene av produkter, tilbehør, brukergrensesnitt, etc. i håndboken er 
skjematiske diagrammer og er kun for referanseformål. På grunn av 
oppdatering og oppgradering av produktet, kan det faktiske produktet variere 
litt fra det skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.

Vindtemperatur og 
hastighetsindikator

NO
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Funksjonene til de forskjellige 
innstillingene
Innstillinger for på/av-bryter
Skyv bryteren opp/ned for å raskt slå på/av produktet. 
Skyv den opp for å slå på produktet, skyv den ned for å slå 
av produktet.

Før du kobler til stikkontakten, må du forsikre deg om at bryteren er i 
av-posisjon.

Slå av  (    ) Slå på (    )

NO
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Funksjonene til de forskjellige 
innstillingene
Smart AI-modus
Når hårføneren er slått på, skyver du bryteren oppover til 
neste posisjon for å aktivere Smart AI-modus. (Merk at 
manuell temperaturkontroll er deaktivert mens denne 
modusen er aktiv.) Den innebygde avstandssensoren 
overvåker hvor nær hårføneren er hodebunnen din, mens 
hårføneren automatisk justerer luftstrømstemperaturen 
for å beskytte hodebunnen og håret.

Skyv bryteren nedover for å avslutte Smart AI Mode og 
gå tilbake til normal påslått status (    ).

Merk: Smart AI-modus er ikke tilgjengelig når du bruker 
hårføneren med munnstykket. 

    
Smart AI-modus

Slå på (    )

NO
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Funksjonene til de forskjellige 
innstillingene
Hastighetsinnstillinger
Trykk lett på lufthastighetsknappen for å veksle mellom 
lufthastighetsinnstillingene lav/middels/høy.

Varmeinnstillinger
Trykk lett på lufttemperaturknappen for å veksle mellom 
lufttemperaturinnstillingene lav/middels/høy. Trepunktsin-
dikatorlampene og LED-lysringen på luftinntakssiden 
endrer farge synkront, noe som indikerer forskjellige 
lufttemperaturer.

1 indikatorlys er på
Lav lufthastighet

Gul indikator 
Lav lufttempera-

tur 

Oransje indikator
Middels 

lufttemperatur

Rød indikator
Høy lufttempera-

tur

2 indikatorlys er på
Middels 

lufthastighet

3 indikatorlys er på
Høy lufthastighet

NO
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Funksjonene til de forskjellige 
innstillingene
Kald luft-lås
Trykk på kaldluftknappen for å bytte til kaldlufttemperatur; 
trykk igjen for å avslutte kaldluftmodus og gå tilbake til 
forrige temperaturinnstilling.

Kaldluft-låseknapp  
(    )

Blå indikator 
Kald 

lufttemperatur

NO
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Liste over tilbehør

Stylingmunnstykke Kam med brede 
tenner

Oval børste Spredermunnstykke

Etter bruk lar du munnstykket avkjøles helt før du tar det ut 
av hårføneren for oppbevaring.
Illustrasjonene av produkter, tilbehør, brukergrensesnitt, etc. i håndboken er 
skjematiske diagrammer og er kun for referanseformål. På grunn av 
oppdatering og oppgradering av produktet, kan det faktiske produktet 
variere litt fra det skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.
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Munnstykkenes funksjon og bruk
Hårføneren registrerer automatisk det tilkoblede 
munnstykket og bytter til anbefalte temperatur- og 
luftstrøminnstillinger for det spesifikke tilbehøret.

Når du roterer eller bytter munnstykker, må du alltid holde 
dem i de kaldere kantene for å unngå brannskader.

Stylingmunnstykke

luftstrømmen for rask 
og fokusert styling av 
bestemte hårseksjoner.

Oval børste

volum for en naturlig 
stil.

Kam med brede 
tenner
Laget spesielt for 
krøllete hårtyper, bidrar 
til å fjerne floker og 
forbedre krølldefinisjo-
nen.

Spredermunnstykke
Minimerer krus for 
veldefinerte krøller og 
bølger

Høy 
lufttempera-

tur
Middels 

lufthastighet

Middels 
lufthastighet

Høy 
lufttemperatur

Middels 
lufthastighet

Middels 
lufttemperatur

Lav 
lufthastighet

Stylingtilbehør

Lufttempera-
tur- og 

hastighetsinn-
stillinger

NO
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Middels 
lufttemperatur
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Rengjøring og vedlikehold
Filterskjermen krever regelmessig rengjøring og 
vedlikehold for å forhindre tilstopping av rusk og sikre 
jevn luftstrøm.

· Før du rengjør filteret, må du sørge for at hårføneren er 
slått av og at støpselet er koblet fra.

· Luftstrømfilteret er festet med magnetkraft. Hold godt i 
håndtaket og trekk luftstrømfilteret rett ut for å fjerne 
det.
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Ikke vask skjermen i rustfritt stål med vann, siden 
dette kan forårsake feil.

· Bruk en tørr, lofri klut, myk børste eller tannbørste til å 
fjerne eventuelt festede substanser fra luftstrømfilteret 
og filteroverflaten i rustfritt stål.

· Etter rengjøring, justerer du luftstrømfilteret med 
sporene og setter det inn til det klikker på plass.

NO
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Grunnleggende parametere

Produktnavn

Produktmodell

Nominell spenning

Nominell frekvens

Nominell strøm

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V-240V~

50/60Hz

2000 W

78 × 108 × 255 mm

Vist på produktemballasjen

Produktets 
dimensjoner

Produksjonsdato
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NOEU-samsvarserklæring

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
med dette at dette utstyret er i samsvar med 
gjeldende direktiver og europeiske normer samt 
tillegg. Den fullstendige teksten i EU-samsvar-
serklæringen er tilgjengelig på følgende nett- 
adresse: https://global.dreametech.com

Informasjon om 
avfallshåndtering 
og resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk 
og elektronisk avfall (WEEE i direktiv 
2012/19/EU) som ikke skal kastes sammen med 
usortert husholdningsavfall. For å verne om 
helse og miljø må du levere utstyret som skal 
kastes, til et egnet innsamlingssted for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall i 
henhold til retningslinjer fra nasjonale og lokale 
myndigheter. Når du resirkulerer og kvitter deg 
med produktene på riktig måte, bidrar du til å 
forhindre potensielle negative konsekvenser for 
miljø og helse. Kontakt en elektriker eller lokale 
myndigheter for å få mer informasjon om 
innsamlingsstedet og de tilknyttede vilkårene.
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Varoitukset

· Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joilla on fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä 
rajoitteita, tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla ei ole 
asianmukaista kokemusta ja tietoa (mukaan lukien 
lapset) laitteen käytöstä, ellei huoltaja valvo tai opasta 
heitä varmistaen, että he voivat käyttää tuotetta 
turvallisesti.

· Älä anna lasten käyttää tuotetta leluna. Valvo lapsia 
huolellisesti, kun käytät tuotetta lasten lähellä. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvonta.

· Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen 
palveluedustajan tai vastaavan pätevän henkilön täytyy 
vaihtaa se, jotta vältytään vaaroilta.

· Älä upota hiustenkuivainta veteen tai muuhun 
nesteeseen puhdistusta varten, koska laitteessa on 
sähkökomponentteja. Jos hiustenkuivain putoaa veteen, 
irrota se pistorasiasta välittömästi. Älä jatka sen käyttöä 
edes sen jälkeen, kun se on kuivunut.

· Kun käytät hiustenkuivainta kylpyhuoneessa, irrota se 
pistorasiasta käytön jälkeen. Se voi aiheuttaa 
vaaratilanteen veden lähettyvillä, vaikka se olisi pois 
päältä.

· Lisäsuojausta varten on suositeltavaa asentaa 
kylpyhuoneen sähkövirtapiirin vikavirtasuoja (RCD), 
jonka nimellisvirta on enintään 30 mA. Pyydä lisäohjeita 
vikavirtasuojan asentajalta. Vikavirtasuoja myydään 
erikseen.

· Tämä tuote on varustettu ylikuumenemisen estävällä 
palautumattomalla lämpösuojalla. Jos tuote sammuu 
ylikuumenemisen myötä, irrota pistotulppa pistorasiasta 
ja anna sen jäähtyä.

Vältä sähköisku, tulipalo tai muut 
onnettomuudet, jotka voivat aiheutua 
laitteen vääränlaisesta käytöstä. Lue 
käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja 
säilytä se myöhempää tarvetta varten.

FI
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· Älä tuki ilmanotto- ja -poistoaukkoja, jotta vältytään 
vaaratilanteelta.

· Pidä hiukset poissa ilmanottoaukosta käytön aikana, 
jotta vältät takertumisen ja mahdollisen vaaran.

· Älä kosketa ilmanpoistoaukkoa tai muita kuumenneita 
pintoja, kun laite on käytössä tai välittömästi 
sammutuksen jälkeen palovammojen välttämiseksi.

· Älä koske pistotulppaan tai mihinkään tuotteen osiin 
märin käsin, jotta vältät sähköiskut.

· Irrota hiustenkuivain pistorasiasta, kun se ei ole käytössä 
tai ennen huoltoa tai korjausta.

· Kun säilytät hiustenkuivainta, älä taivuta tai solmi 
virtajohtoa vaurioitumisen välttämiseksi.

· Pidä virtajohto kaukana lämmönlähteistä ja paikoista, 
jotka voivat vahingoittaa sen suojausta.

· Älä käytä hiustenkuivainta paikoissa, joissa käytetään 
aerosolituotteita tai syttyviä aineita.

· Älä käytä hiustenkuivainta muuhun kuin hiusten 
kuivaamiseen, kuten vaatteiden tai muiden esineiden 
kuivaamiseen.

· Pidä vähintään 10 cm:n etäisyys ilmanottoaukon ja 
hiusten välillä. Muussa tapauksessa hiustenkuivain 
saattaa imaista hiuksesi sisään ja aiheuttaa vaurioita.

· Käytä hiustenkuivainta nimellistehonsyötön mukaan. Älä 
käytä pistokesovittimia tai jännitteen muuntimia, jotta 
vältät vaaratilanteet.

· Huomautus: Jotta vältetään lämpösuojan tahattoman 
nollaamisen aiheuttamat vaarat, tätä laitetta ei tule 
käyttää ulkoisen kytkentälaitteen, kuten ajastimen 
kautta, tai sitä ei tule liittää piiriin, joka kytketään päälle 
ja pois päältä säännöllisesti apuvälineellä.

· Älä käytä tätä 
tuotetta kylpyam-
meiden, suihkujen, 
pesualtaiden tai 
muiden vesiastioiden 
lähellä.

FI
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FI · Jos hiustenkuivain ei toimi kunnolla tai rikkoutuu, ota 
yhteyttä valmistajaan korjausta varten. Älä pura sitä itse.

· Pidä vähintään 3 cm:n etäisyys ilmanpoistoaukon ja 
hiusten välillä. Muuten hiuksesi voivat palaa.

· Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on fyysisiä tai 
henkisiä rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja 
tietämystä, voivat käyttää turvallisesti laitetta, jos heitä 
valvotaan riittävästi tai heitä opastetaan turvallisessa 
käytössä, jolloin he pystyvät ymmärtämään mahdolliset 

· Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella.

vaarat.
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Tuotteen ominaisuudet
DREAME High-Power, High-Speed Hair Dryer -hiustenkui-
vaajassa on tehokas harjaton moottori, etäisyyden 
tunnistava automaattinen lämpötilansäätöteknologia ja 
älykäs suuttimen tunnistusteknologia. DREAME 
Aerodynamics Lab on huolellisesti suunnitellut laitteen, 
joka vastaa henkilökohtaisia hiusten kuivauksen ja 
hiustenhoidon tarpeitasi.

Hiustenkuivain on varustettu kaksikerroksisilla 
kuumennuskeloilla, ja se tarjoaa vahvemman lämpöenergian 
märkien hiusten nopeampaa kuivumista varten.

Tehokas harjaton moottori
Hiustenkuivain on varustettu nopealla harjattomalla 
moottorilla. Se tuottaa tehokkaan mutta hellävaraisen 
ilmavirran, joka poistaa tehokkaasti kosteutta samalla, 
kun se suojaa hiuksiasi vaurioilta.

Etäisyyden tunnistava automaattinen 
lämpötilansäätöteknologia
Kun älykäs tekoälytila on käytössä, sisäänrakennettu 
etäisyysanturi valvoo jatkuvasti hiustenkuivaajan etäisyyttä 
päästäsi. Kun siirrät hiustenkuivaajaa lähemmäksi hiuksiasi, 
se säätää automaattisesti ilman lämpötilaa päänahan ja 
hiusten suojaamiseksi.

Älykäs suuttimen tunnistusteknologia
Kun vaihtelet eri muotoilusuuttimien välillä, hiustenkuivain 
automaattisesti tunnistaa ja säätää täydellisen lämpötilan 
ja ilmavirran asetukset jokaiselle lisäosalle ja varmistaa 
saumattoman ja vaivattoman muotoilukokemuksen.

Anioneita hyödyntävä 
hiustenhoitotekniikka
Sisäänrakennettu anionigeneraattori tuottaa voimakkaita 
negatiivisia ioneja, jotka neutralisoivat positiivisia 
varauksia hiuksissa, mikä vähentää hiusten sähköisyyttä ja 
pörröisyyttä.
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Tuotteen esittely
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Etäisyysanturi

Ilmanpoistoaukko

Viileän puhalluksen 
lukitus
Varsi

Ilmanottoaukko

Lämpötilan 
LED-valorengas

Irrotettava ilmansuodatin
Puhallusnopeuden 
painike

Puhalluksen 
lämpötilapainike
Älykkään tekoälytilan 
kytkimen asento
Virtakytkimen asetukset

Laitteen rungossa oleva merkki tarkoittaa ”Älä käytä suihkun tai kylvyn 
aikana”.

Tuotteen, tarvikkeiden, käyttöliittymän jne. kuvat ohjekirjassa ovat kaavioita ja 
tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen päivityksistä ja parannuksista johtuen 
todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. Katso lisätietoja tuotteesta.

Puhalluksen lämpötilan 
ja nopeuden ilmaisin
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Eri asetusten toiminnot

Virtakytkimen asetukset
Työnnä kytkintä ylös/alas sammuttaaksesi tai laittaaksesi 
tuotteen päälle. Työnnä sitä ylös käynnistääksesi tuotteen 
ja alas sammuttaaksesi tuotteen.

Ennen kuin liität pistotulpan pistorasiaan, varmista, että kytkin on pois 
päältä -asennossa.

Sammutus (    ) Käynnistys (    )
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Eri asetusten toiminnot

Älykäs tekoälytila
Kun hiustenkuivaaja on päällä, liu’uta kytkintä ylöspäin 
seuraavaan asentoon ottaaksesi Älykkään tekoälytilan 
käyttöön. (Huomaa, että manuaalinen lämpötilansäätö 
on poistettu käytöstä, kun tämä tila on aktiivinen.) 
Sisäänrakennettu etäisyysanturi tarkkailee hiustenkuivaajan 
etäisyyttä päänahasta, ja hiustenkuivaaja säätää 
automaattisesti ilmavirran lämpötilaa päänahan ja hiusten 
suojaamiseksi.

Liu’uta kytkintä alaspäin poistuaksesi älykkäästä 
tekoälytilasta ja palataksesi normaaliin päällä 
olo -tilaan (    ).

Huomautus: Älykäs tekoälytila ei ole käytettävissä, kun 
hiustenkuivaajaa käytetään suuttimen kanssa. 

    
Älykäs tekoälytila

Käynnistys (    )

FI
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Eri asetusten toiminnot

Nopeusasetukset
Vaihda matalan/keskitason/korkean puhallusnopeuden 
välillä painamalla puhallusnopeuden painiketta.

Lämpötila-asetukset
Vaihda matalan/keskitason/korkean lämpötilan välillä 
painamalla lämpötilapainiketta. Kolmipisteiset merkkivalot 
ja LED-valorengas ilmanottoaukon puolella muuttavat 
väriä synkronisesti ja osoittavat eri ilman lämpötiloja.

1 merkkivalo 
syttyy

Matala 
puhallusnopeus

Keltainen 
merkkivalo

Matala ilman 
lämpötila 

Oranssi 
merkkivalo

Keskitason ilman 
lämpötila

Punainen 
merkkivalo

Korkea ilman 
lämpötila

2 merkkivaloa 
syttyy

Keskitason 
puhallusnopeus

3 merkkivaloa 
syttyy

Korkea 
puhallusnopeus
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Eri asetusten toiminnot

Kylmän puhalluksen lukitus
Paina viileän ilman painiketta vaihtaaksesi kylmään 
ilmanlämpötilaan. Paina sitä uudelleen poistuaksesi 
kylmän ilman tilasta ja palataksesi edelliseen lämpöti-
la-asetukseen.

Kylmän ilman 
lukituspainike  (    )

Sininen merkkivalo 
Kylmä ilman 

lämpötila
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Lisäosaluettelo

Muotoilusuutin Leveäpiikkinen 
kampa

Ovaaliharja

Anna suuttimen jäähtyä käytön jälkeen kokonaan ennen 
kuin poistat sen hiustenkuivaimesta säilytystä varten.
Tuotteen, tarvikkeiden, käyttöliittymän jne. kuvat ohjekirjassa ovat kaavioita 
ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen päivityksistä ja parannuksista johtuen 
todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. Katso lisätietoja tuotteesta.
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Suuttimen toiminta ja käyttö
Hiustenkuivain tunnistaa automaattisesti liitetyn suuttimen 
ja vaihtaa kyseiselle lisäosalle suositeltuihin lämpötila- ja 
ilmavirta-asetuksiin.

Kun kierrät tai vaihdat suuttimia, pidä niistä aina kiinni 
viileämmistä reunoista välttääksesi palovammat.

Muotoilusuutin
Kohdistaa ilmavirran 
tehokkaasti tiettyjen 
hiusten osien nopeaa, 
keskittynyttä muotoilua 
varten.

Ovaaliharja
Luo sileän ja runsaan 
volyymin luonnollisen 
näköistä tyyliä varten.

Leveäpiikkinen kampa
Suunniteltu erityisesti 
kiharoille hiustyypeille, 
auttaa poistamaan 
takut ja tehostaa 
kiharoiden muotoa.

Minimoi pörröisyyden, 
ja luo selkeästi näkyvät 
kiharat ja aallot

Korkea ilman 
lämpötila

Keskitason 
puhallusnope-

us

Keskitason 
puhallusnope-

us

Korkea ilman 
lämpötila

Keskitason 
puhallusnope-

us

Keskitason 
ilman 

lämpötila
Matala 

puhallusnope-
us

Muotoilulisäosat

Ilman 
lämpötila- ja 

nopeusasetuk-
set
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Puhdistus ja huolto
Suodatinverkko vaatii säännöllistä puhdistusta ja 
huoltoa, jotta se ei pääse tukkeutumaan ja jotta 
ilmavirta on tasainen.

· Varmista ennen suodattimen puhdistusta, että 
hiustenkuivain on sammutettu ja että pistoke on 
irrotettu pistorasiasta.

· Ilmavirran suodatin on kiinnitetty magneettisesti. Pidä 
napakasti kiinni kahvasta, ja vedä ilmansuodatinta 
suoraan ulos irrottaaksesi sen.
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Älä pese ruostumattomasta teräksestä valmistettua 
siivilää vedellä, sillä se voi aiheuttaa toimintahäiriöi-
tä.

· Puhdista tarttuneet kappaleet ilmavirran suodattimen 
ja ruostumattoman terässuodattimen pinnalta 
käyttämällä kuivaa ja nukkaamatonta liinaa, pehmeää 
harjaa tai hammasharjaa.

· Kohdista puhdistuksen jälkeen ilmavirran suodatin 
aukkojen kanssa ja työnnä sitä, kunnes se napsahtaa 
paikalleen.
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Perusparametrit

Tuotteen nimi

Tuotemalli

Mitoitusjännite

Mitoitustaajuus

Mitoitusteho

Tuotteen mitat

Valmistuspäivä

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V-240V~

50/60Hz

78 × 108 × 255 mm

Näkyy tuotepakkauksessa
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FI EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa 
täten, että tämä laite on sovellettavien 
direktiivien ja eurooppalaisten normien sekä 
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaisuudessaan 
osoitteessa: https://global.dreametech.com

WEEE-hävitys- ja kierrätystiedot

Kaikki tuotteet, joissa on tämä symboli, ovat 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten 
direktiivissä 2012/19/EU), jota ei saa hävittää 
lajittelemattoman talousjätteen mukana. 
Suojaa ihmisten terveyttä ja ympäristöä 
viemällä laiteromu valtion tai paikallisten 
viranomaisten määrittämään nimenomaisesti 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätykseen 
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen 
hävittäminen ja kierrätys estää mahdollisia 
negatiivisia seurauksia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta 
viranomaisilta lisätietoja kyseisten paikkojen 
sijainnista ja käyttöehdoista.
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DKAdvarsel

· Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer med fysiske, sensoriske eller mentale handicap 
eller af personer, der mangler relevant erfaring og viden 
(herunder børn), medmindre de overvåges eller 
instrueres af en værge for at sikre, at de kan bruge 
produktet på en sikker måde.

· Lad ikke børn bruge eller lege med produktet. Vær altid 
opmærksom, hvis du bruger produktet i nærheden af 
børn. Børn må ikke rengøre eller vedligeholde produktet 
uden opsyn.

· Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af 
producenten, dennes repræsentant eller en tilsvarende 
kvalificeret fagmand for at undgå farer.

· Nedsænk ikke hårtørreren, som indeholder elektriske 
komponenter, i vand eller andre væsker for at rengøre 
den. Træk omgående stikket ud af stikkontakten, hvis 
hårtørreren falder ned i vand. Brug aldrig hårtørreren 
igen, heller ikke når den er tørret helt.

· Hvis du bruger en hårtørrer på badeværelset, skal du 
trække stikket ud af stikkontakten efter brug, da 
nærheden til vand kan udgøre en risiko, selv om 
hårtørreren er slukket.

· Af hensyn til din sikkerhed bør der være installeret et 
fejlstrømsrelæ (RCD) med en udløsningsstrøm på maks. 
30 mA i den kreds, som forsyner badeværelset. Rådfør 
dig med en autoriseret elektriker. Fejlstrømsrelæer 
sælges separat.

· Dette produkt er forsynet med en ikke-selvnulstillende 
overophedningssikring for at forhindre, at det 
overophedes. Hvis produktet slår fra, fordi det er 
overophedet, skal du trække stikket ud af stikkontakten 
og lade produktet køle af.

For at undgå elektrisk stød, brand eller 
andre ulykker på grund af forkert brug, 
skal du læse brugervejledningen 
grundigt og gemme den til senere brug.
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· Luftindgangen og luftudgangen må ikke blokeres, da det 
kan medføre fare.

· Hold håret væk fra luftindgangen under brug for at 
undgå, at det suges ind og medfører potentielle farer.

· Rør ikke ved luftudgangen eller andre varme flader, når 
apparatet er i brug eller umiddelbart efter brug for at 
undgå forbrændinger.

· Rør ikke ved stikket eller ved apparatet med våde 
hænder, da det kan medføre elektrisk stød.

· Træk hårtørrerens stik ud, når den ikke er i brug og før 
vedligeholdelse og reparation.

· Der må ikke være snoninger eller knuder på netlednin-
gen under opbevaring, da den så kan tage skade.

· Hold netledningen væk fra varmekilder og andre ting, 
som kan beskadige dens isolering.

· Brug ikke hårtørreren i miljøer, hvor der bruges 
aerosolprodukter (spray), eller i nærheden af brændbare 
emner.

· Brug ikke hårtørreren til andre formål end at tørre hår, 
og brug den ikke til at tørre tøj eller andre genstande.

· Sørg for at holde en afstand på mindst 10 cm mellem 
luftindgangen og dit hår. Ellers kan håret blive suget ind 
i hårtørreren og forårsage skade.

· Slut kun hårtørreren til en strømkilde med den nominelle 

da det kan medføre fare.

· Bemærk: For at undgå farer på grund af utilsigtet 
nulstilling af overophedningssikringen, må dette apparat 
ikke tilsluttes via en ekstern afbryder såsom en timer 
eller tilsluttes et kredsløb, der regelmæssigt tændes og 
slukkes af forsyningsselskabet.

· Brug ikke dette apparat 
i nærheden af badekar, 
brusekabiner, 
håndvaske eller andre 
beholdere med vand.
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· Hvis hårtørreren ikke fungerer korrekt eller går i stykker, 
skal du kontakte forhandleren for at få den repareret. 
Forsøg ikke selv at adskille den.

· Sørg for at holde en afstand på mindst 3 cm mellem 
luftudgangen og dit hår. Ellers kan dit hår blive brændt.

· Dette apparat kan bruges sikkert af børn fra 8 år og 
derover, samt af personer med nedsatte fysiske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis 
de overvåges eller har modtaget vejledning om sikker 

· Børn bør være under opsyn for at undgå, at de utilsigtet 
leger med apparatet.

brug af apparatet, så de forstår de potentielle farer.
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Produktegenskaber
DREAME High-Speed Hair Dryer er en kraftfuld hårtørrer 
med børsteløs motor med høj hastighed, automatisk 
temperaturstyringssteknologi med AI-afstandssensor og 
intelligent mundstykkeregistrering. Den er omhyggeligt 
designet af Dreame Aerodynamics Lab og opfylder dine 
personlige behov for hårtørring og hårpleje.

Kraftfuldt design med 2000 W
Med sine dobbeltlags-varmespoler yder hårtørreren en 
stærkere termisk energi til hurtigere tørring af vådt hår.

Børsteløs motor med høj hastighed
Hårtørreren er udstyret med en børsteløs motor med høj 
hastighed, som genererer en kraftfuld, men skånsom 

håret mod skader.

Automatisk temperaturstyringssteknolo-
gi med AI-afstandssensor
Når Smart AI-tilstand er slået til, overvåger den indbyggede 
afstandssensor løbende, hvor tæt hårtørreren er på 
dit hoved. Når hårtørreren kommer tættere på dit hår, 
justerer den automatisk luftstrømmens temperatur for at 
beskytte hovedbunden og håret.

Intelligent mundstykkeregistrering
Når du skifter mellem forskellige mundstykker, registrerer 
hårtørreren dem automatisk og tilpasser indstillingerne for 
temperatur og luftstrøm optimalt til det pågældende 
mundstykke, så du kan style håret nemt og ubesværet.

Hårpleje med negative ioner
Den indbyggede generator af negative ioner neutraliserer 
positive ladninger i håret, reducerer statisk elektricitet og 
forebygger krusning i håret.

DK
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Introduktion til produktet

1

4

2

3

6

5

7

10

8

9

12

11

1

2

4

5

3
6

7

9

11

8
10

12

Afstandssensor

Luftudgang

Knap til kold luft

Håndtag

Luftindgang

LED-tempera-
turlysring

Aftageligt luftstrømsfilter

Knap til luftstrømshastighed

Knap til luftstrømstemperatur

Kontaktposition for 
Smart AI-tilstand

Tænd/sluk-knappens 
positioner

Symbolet på apparatets kabinet betyder ”Må ikke bruges i bad eller 
brusebad”.

Illustrationer af produkter, udstyr, brugergrænseflader osv. i brugervejlednin-
gen er skematiske diagrammer og er alene vejledende. Som følge af 
produktudvikling og -opdatering kan det faktiske produkt afvige lidt fra 
illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.

Indikator for temperatur 
og hastighed
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Funktioner for forskellige 
indstillinger
Tænd/sluk-knappens positioner
Skub knappen op/ned for hurtigt at tænde/slukke for 
produktet. Skub den opad for at tænde for produktet, og 
skub den nedad for at slukke for produktet.

Før du sætter stikket i stikkontakten, skal du sikre dig, at knappen er i slukket 
position.

Sluk (    ) Tænd (    )

DK
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Funktioner for forskellige 
indstillinger
Smart AI-tilstand
Når du tænder for hårtørreren, skal du skubbe knappen op 
til næste position for at slå Smart AI-tilstand til. (Bemærk, at 
manuel temperaturstyring er slået fra, når denne tilstand er 
slået til). Den indbyggede afstandssensor overvåger, hvor 
tæt hårtørreren er på din hovedbund, og hårtørreren tilpasser 
automatisk luftstrømmens temperatur for at beskytte 
hovedbunden og håret.

Skub knappen nedad for at slå Smart AI-tilstand fra og 
gå tilbage til normalt tændt tilstand (     ).

Bemærk: Smart AI-tilstand er ikke tilgængelig, når du 
bruger hårtørreren med mundstykket. 

    
Smart AI-tilstand

Tænd (    )

DK
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Funktioner for forskellige 
indstillinger
Hastighedsindstillinger
Tryk på knappen til luftstrømshastighed for at skifte 
mellem lav, middel og høj luftstrømshastighed.

Varmeindstillinger
Tryk på knappen til luftstrømstemperatur for at skifte 
mellem lav, middel og høj luftstrømstemperatur. De tre 
indikatorer lyser, og LED-lysringen på luftindgangen skifter 
farve afhængigt af luftstrømstemperaturen.

1 indikator lyser
Lav luftstrøm-

shastighed

Gul indikator
Lav luftstrøm-
stemperatur 

Orange indikator
Middel 

luftstrømstem-
peratur

Rød indikator
Høj luftstrøm-
stemperatur

2 indikatorer lyser
Middel luftstrøm-

shastighed

3 indikatorer 
lyser

Høj luftstrøm-
shastighed

DK
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Funktioner for forskellige 
indstillinger
Kold luft
Tryk på knappen for at skifte til kold luftstrømstemperatur. 
Tryk på den igen for at forlade koldlufttilstanden og gå 
tilbage til den forrige temperaturindstilling.

Knap til kold 
luft (    )

Blå indikator 
Kold luftstrømstempe-

ratur

DK
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Liste over udstyr

Stylingsmundstykke Kam med brede 
tænder

Oval børste
ser-mundstykke

Når du er færdig med at bruge et mundstykke, skal du lade 
det køle helt af, inden du tager det af hårtørreren og 
lægger det til opbevaring.
Illustrationer af produkter, udstyr, brugergrænseflader osv. i 
brugervejledningen er skematiske diagrammer og er alene vejledende. 
Som følge af produktudvikling og -opdatering kan det faktiske produkt 
afvige lidt fra illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.

DK
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Brug af mundstykker og deres 
funktion
Hårtørreren registrerer automatisk det monterede 
mundstykke og skifter til de anbefalede indstillinger for 
temperatur og luftstrøm for det pågældende mundstykke.

Når du drejer eller skifter mundstykke, skal du altid holde ved 
den køligere kant på dem for ikke at brænde dig på dem.

Stylingsmundstykke

luftstrømmen til hurtig 
og fokuseret styling af 
specifikke sektioner af 
håret.

Oval børste
Skaber en jævn og 
luftig fylde for en 
naturlig stil.

Kam med brede 
tænder
Specielt designet til 
krøllet hår. Hjælper med 
at udfiltre håret og 
forbedre definitionen af 
krøller.

Minimerer krusninger til 
veldefinerede krøller og 
bølger.

Høj 
luftstrømstem-

peratur
Middel 

luftstrømsha-
stighed

Middel 
luftstrømsha-

stighed

Høj 
luftstrømstem-

peratur
Middel 

luftstrømsha-
stighed

Middel 
luftstrømstem-

peratur
Lav 

luftstrømsha-
stighed

Stylingudstyr

Indstillinger for 
luftstrømstem-

peratur og 
-hastighed

DK
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Rengøring og vedligeholdelse
Filterskærmen kræver regelmæssig rengøring og 
vedligeholdelse for at undgå, at snavs ophobes, og 
luftstrømmen blokeres.

· Før rengøring af filteret skal du sikre dig, at hårtørreren 
er slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten.

· Luftstrømsfilteret er fastgjort med en magnetisk lås. 
Hold ved håndtaget, og træk luftstrømsfilteret lige ud 
for at afmontere det.

DK
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Vask ikke filteret i rustfrit stål med vand, da det kan 
medføre fejlfunktion.

· Brug en tør, fnugfri klud, en blød børste eller en 
tandbørste til at fjerne snavs fra luftstrømsfilteret og 
filteroverfladen i rustfrit stål.

· Efter rengøring skal du få luftstrømsfilteret til at passe 
med åbningerne og skubbe det helt ind, til det klikker 
fast.

DK
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Tekniske data

Produktnavn

Produktmodel

Nominel spænding

Nominel frekvens

Produktmål

Produktionsdato

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V-240V~

50/60Hz

78 × 108 × 255 mm

Vist på emballagen
 

DK
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EU-overensstemmelseserklæring

Alle produkter med dette symbol er elektrisk

direktiv 2012/19/EU), som ikke bør blandes

du beskytte folkesundheden og miljøet ved at 
aflevere dit brugte udstyr på et indsamling-
ssted til genbrug af elektrisk og elektronisk

med til at forhindre eventuelle negative 
konsekvenser for miljøet og folkesundheden. 
Kontakt installatøren eller de lokale myndig-
heder for at få flere oplysninger om stedet 
samt vilkår og betingelser for sådanne
indsamlingssteder.

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
erklærer hermed, at dette udstyr er i 
overensstemmelse med de gældende
direktiver og europæiske normer og 
ændringer. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på
følgende internet adresse:
https://global.dreametech.com

og genbrug i henhold til WEEE 

DK
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Ostrzeżenie

· Z niniejszego urządzenia mogą korzystać osoby z 
niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub 
umysłową, oraz osoby bez odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy (co dotyczy również dzieci) pod 
warunkiem, że znajdują się pod opieką osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, oraz udzielono 
im przeszkolenia w zakresie bezpiecznego korzystania z 
produktu.

· Dzieciom nie należy pozwalać na korzystanie z produktu 
ani używanie go jako zabawki. Podczas używania 
produktu w pobliżu dzieci należy zachować szczególną 
ostrożność. Dzieciom pozostającym bez nadzoru nie 
wolno czyścić ani konserwować produktu.

· W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, jego 
naprawę lub wymianę należy zlecić serwisantom 
producenta, pracownikom działu konserwacji lub 
osobom o podobnych uprawnieniach, co pozwoli na 
wyeliminowanie zagrożeń.

· Suszarki do włosów, która zawiera elementy elektryczne, 
nie wolno zanurzać w wodzie ani innych płynach. Jeżeli 
suszarka do włosów wpadnie do wody, należy ją 
niezwłocznie odłączyć od źródła zasilania. Nie wolno z 
niej nadal korzystać, nawet po jej wyschnięciu.

· W przypadku korzystania z suszarki do włosów w 
łazience, po użyciu należy ją odłączyć od źródła 
zasilania. W pobliżu wody suszarka nadal stwarza 
zagrożenie, nawet gdy jest wyłączona.

Aby nie dopuścić do porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru lub innych 
wypadków spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem, przed 
użyciem suszarki należy uważnie 
zapoznać się z treścią instrukcję obsługi, 
a jej egzemplarz zachować na 
przyszłość.

PL
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· Nie należy zatykać otworów wlotowych i wylotowych 
powietrza, gdyż stwarza to zagrożenie.

· Do otworów wlotowych powietrza nie należy zbliżać 
włosów, gdyż grozi to ich wciągnięciem i stwarza 
potencjalne zagrożenie.

· Aby nie dopuścić do poparzenia, podczas użytkowania 
urządzenia i bezpośrednio po jego wyłączeniu nie należy 
dotykać otworu wylotowego powietrza ani innych 
rozgrzanych powierzchni. 

· Wtyczki ani żadnej części urządzenia nie wolno dotykać 
mokrymi rękami, gdyż grozi to porażeniem prądem 
elektrycznym.

· W czasie, gdy nie korzysta się z suszarki do włosów, a 
także przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych 
lub naprawczych, suszarkę należy odłączyć od zasilania.

· Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie 
elektrycznym zasilającym łazienkę zaleca się 
zainstalowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) 
o znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczają-
cym 30 mA. Skonsultuj się z instalatorem RCD. Wyłącznik 
RCD należy nabyć osobo.

· Produkt wyposażony jest w samoczynnie resetujący się 
wyłącznik termiczny, chroniący go przed przegrzaniem. 
W przypadku samoczynnego wyłączenia się suszarki z 
powodu przegrzania należy ją odłączyć od źródła 
zasilania i poczekać do chwili jej ostygnięcia.

· Uwaga: Urządzenia nie należy podłączać do źródła 
zasilania poprzez zewnętrzne urządzenia przełączające, 
np. regulatory czasowe, ani podłączać do obwodu 
okresowo włączanego i wyłączanego przez podzespoły 
ogólnego przeznaczenia, gdyż może to spowodować 
przypadkowe zresetowanie zabezpieczenia termiczne-
go, a przez to stanowić zagrożenie.

· Z urządzenia nie 
należy korzystać w 
pobliżu wanny, 
prysznica, umywalki 
lub naczyń 
wypełnionych wodą.

PL
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PL · Podczas przechowywania suszarki do włosów, nie 
należy skręcać ani zapętlać przewodu zasilającego, 
gdyż grozi to jego uszkodzeniem.

· Przewodu zasilającego nie należy zbliżać do źródeł 
ciepła i przedmiotów, które mogą uszkodzić jego 
izolację ochronną.

· Suszarki do włosów nie należy użytkować w miejscach, 
w których używa się produktów w aerozolu lub w 
których znajdują się materiały łatwopalne.

· Suszarki do włosów nie należy używać do innych celów, 
np. do suszenia odzieży lub innych przedmiotów.

· Pomiędzy otworem wlotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 10 cm. W 
przeciwnym wypadku włosy mogą zostać wciągnięte 
przez suszarkę powodując jej uszkodzenie.

· Suszarkę do włosów należy podłączyć do źródła prądu 
o wartościach zgodnych z wartościami podanymi na 
tabliczce znamionowej. Nie należy używać adapterów 
wtyczek ani przetworników napięcia, gdyż stwarza to 
zagrożenie.

· Jeżeli suszarka do włosów nie działa prawidłowo lub 
ulegnie usterce, należy skontaktować się z 
producentem w celu dokonania naprawy. Nie wolno 
podejmować prób samodzielnego rozbierania suszarki 
na części.

· Pomiędzy otworem wylotowym powietrza a włosami 
należy zachować odległość co najmniej 3 cm. W 
przeciwnym razie włosy mogą ulec uszkodzeniom 
termicznym.

· Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, 
mogą bezpiecznie korzystać z urządzenia pod 
warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub 
udzielono im instruktażu na temat bezpiecznego 

· Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem.

użytkowania, dzięki czemu są świadome potencjalnych 
zagrożeń.
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Cechy produktu
Suszarka do włosów DREAME o dużej mocy wyposażona 
jest w silnik bezszczotkowy o dużej prędkości obrotowej, 
układ automatycznego sterowania temperaturą na 
podstawie odległości oraz inteligentną technologię 
identyfikacji nasadek. Zaprojektowana ze szczególną 
starannością przez DREAME Aerodynamics Lab, suszarka 
spełni Twoje indywidualne potrzeby związane z 
suszeniem i pielęgnacją włosów.

Suszarka o dużej mocy 2000 W
Suszarka do włosów wyposażona jest w dwuwarstwowe 
cewki grzewcze zapewniające więcej energii cieplnej, dzięki 
czemu suszenie mokrych włosów zajmuje mniej czasu.

Bezszczotkowy silnik o wysokiej prędkości
Wyposażona w silnik bezszczotkowy o dużej prędkości 
obrotowej, suszarka generuje silny i jednocześnie 
delikatny dla włosów strumień powietrza, który skutecznie 
suszy włosy dbając o ich pielęgnację.

Technologia automatycznej regulacji 
temperatury z czujnikiem odległości
Po włączeniu trybu Smart AI wbudowany czujnik odległości 
stale monitoruje, jak blisko głowy znajduje się suszarka. 
Gdy przybliżasz suszarkę do włosów, automatycznie 
dostosowuje ona temperaturę powietrza, aby chronić 
skórę głowy i włosy.

Technologia inteligentnej identyfikacji 
nasadki
W chwili zmiany nasadki do stylizacji włosów suszarka 
automatycznie ją wykrywa i dobiera idealną temperaturę i 
natężenie przepływu powietrza, dzięki czemu stylizacja 
fryzury odbywa się płynnie i bezproblemowo.

Technologia pielęgnacji włosów 
jonami ujemnymi
Wbudowany generator jonów ujemnych uwalnia jony ujemne, 
które neutralizują ładunki dodatnie we włosach, redukując 
elektryzowanie się włosów i zapobiegając ich puszeniu.

PL
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Wprowadzenie do produktu
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Czujnik odległości

Wylot powietrza

Przycisk blokady 
chłodnego nadmuchu

Uchwyt

Wlot powietrza

Pierścień świetlny 
LED wskazujący 
temperaturę

Zdejmowany filtr 
nadmuchu powietrza
Przycisk regulacji prędkości 
nadmuchiwanego powietrza

Przycisk temperatury 
nadmuchiwanego powietrza
Pozycja przełącznika 
trybu Smart AI

Ustawienia przełącznika 
Wł./Wył.

Symbol na korpusie urządzenia oznacza: „Nie używać podczas kąpieli 
w wannie ani pod prysznicem”.

Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika itp. przedstawione w 
instrukcji obsługi mają charakter wyłącznie poglądowy. Ze względu na 
aktualizację i modernizację produktu rzeczywisty produkt może nieznacznie 
różnić się od schematu. Prosimy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Wskaźnik temperatury i 
prędkości nadmuchiwanego 
powietrza

PL
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Funkcje poszczególnych ustawień

Ustawienia przełącznika Wł./Wył.
Aby włączyć/wyłączyć suszarkę do włosów przesuń 
przełącznika w górę/w dół. Aby włączyć suszarkę do 
włosów przełącznik przesuń w górę, chcąc ją wyłączyć 
przełącznik przesuń w dół.

Przed podłączeniem wtyczki zasilania należy upewnić się, że przycisk 
przełącznika znajduje się w pozycji wyłączonej.

Wyłączenie (    ) Włączenie  (    )

PL
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Funkcje poszczególnych ustawień

Tryb Smart AI
Po włączeniu suszarki przesuń przełącznik w górę do następnej 
pozycji, aby włączyć tryb Smart AI. (Zwróć uwagę, że w chwili 
włączenia tego trybu nie ma możliwości ręcznego sterowania 
temperaturą.) Wbudowany czujnik odległości monitoruje 
odległość suszarki od skóry głowy, a suszarka automatycznie 
dostosowuje temperaturę strumienia powietrza, aby chronić 
skórę głowy i włosy.

Przesuń przełącznik w dół, aby wyjść z trybu Smart AI i 
powrót do normalnego stanu (     ).

Uwaga: Tryb Smart AI nie jest dostępny podczas korzystania 
z suszarki do włosów z dyszą.

    
Tryb Smart AI

Włączenie  (    )

PL
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Funkcje poszczególnych ustawień

Ustawienia prędkości nadmuchu
Aby wybrać jedną z trzech prędkości nadmuchu powietrza, 
tj. małą, średnią lub dużą, naciśnij przycisk prędkości 
nadmuchu.

Ustawienia temperatury
Chcąc wybrać jeden z trzech poziomów temperatury powietrza, 
tj. niską, średnią lub wysoką, lekko naciśnij przycisk 
temperatury powietrza. Trzypunktowe kontrolki i pierścień 
świetlny LED po stronie wlotu powietrza synchronicznie 
zmieniają kolor wskazując różną temperaturę powietrza.

1 kontrolka 
włączona

Mała prędkość 
nadmuchu 
powietrza

Żółty wskaźnik
Niska 

temperatura 
powietrza 

Kolor pomarańczo-
wy

Średnia temperatu-
ra powietrza

Kolor czerwony
Wysoka 

temperatura 
powietrza

2 kontrolki 
włączone

Średnia prędkość 
nadmuchu 
powietrza

3 kontrolki 
włączone

Duża prędkość 
nadmuchu 
powietrza

PL
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Funkcje poszczególnych ustawień

Blokada chłodnego nadmuchu
Chcąc włączyć chłodny nadmuch naciśnij przycisk zimnego 
powietrza; ponowne naciśnięcie powoduje wyłączenie 
trybu chłodnego nadmuchu i powrót do wcześniejszego 
ustawienia temperatury.

Przycisk blokady 
chłodnego 

nadmuchu (    )

Kolor niebieski 
Chłodny 

nadmuch

PL
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Lista nasadek

Dysza do stylizacji 
włosów

Nasadka grzebienio-
wa o szerokim 

rozstawie zębów

Owalna szczotka Dysza dyfuzora

Po zakończeniu suszenia włosów, a przed zdjęciem 
nasadki należy poczekać do chwili, gdy nasadka 
całkowicie ostygnie.
Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika itp. przedstawione 
w instrukcji obsługi mają charakter wyłącznie poglądowy. Ze względu na 
aktualizację i modernizację produktu rzeczywisty produkt może nieznacznie 
różnić się od schematu. Prosimy zapoznać się z rzeczywistym produktem.
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Działanie i zastosowanie nasadki
Suszarka do włosów automatycznie wykrywa założoną 
nasadkę i dostosowuje do niej temperaturę i natężenie 
nadmuchu powietrza.

Obracając lub wymieniając nasadki zawsze chwytaj je za 
chłodniejsze krawędzie, by nie dopuścić do poparzenia.

Dysza do stylizacji 
włosów
Skutecznie skupia 
strumień powietrza, 
umożliwiając szybką i 
precyzyjną stylizację 
konkretnych partii 
włosów.

Owalna szczotka
Wygładza włosy i 
nadaje im objętość, 
zapewniając fryzurze 
naturalny wygląd.

Nasadka grzebienio-
wa o szerokim 
rozstawie zębów
Stworzony specjalnie do 
włosów kręconych, 
pomaga rozplątywać 
włosy i podkreślać loki.

Dysza dyfuzora
Minimalizuje puszenie 
się włosów, 
zapewniając wyraziste 
loki i fale

Wysoka 
temperatura 

powietrza
Średnia 

prędkość 
nadmuchu 
powietrza

Średnia 
prędkość 

nadmuchu 
powietrza

Wysoka 
temperatura 

powietrza
Średnia 

prędkość 
nadmuchu 
powietrza

Średnia 
temperatura 

powietrza
Mała prędkość 

nadmuchu 
powietrza

Nasadki do stylizacji fryzur

Ustawienia 
temperatury i 

prędkości 
nadmuchu 
powietrza

PL
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Czyszczenie i konserwacja
Sito filtra wymaga regularnego czyszczenia i 
konserwacji, aby zapobiec jego zatkaniu i zapewnić 
płynny przepływ powietrza.

· Przed przystąpieniem do czyszczenia filtra sprawdź, 
czy suszarka do włosów jest wyłączona i wtyczka 
zasilania odłączona od gniazdka.

· Filtr przepływu powietrza jest mocowany magnetycz-
nie. Mocno przytrzymaj uchwyt i pociągnij filtr 
powietrza, co umożliwi wyjęcie go z uchwytu.

PL
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Siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie należy myć 
wodą, gdyż grozi to jego wadliwym działaniem.

· Do usunięcia zanieczyszczeń z filtra powietrza i 
powierzchni filtra ze stali nierdzewnej użyj suchej, 
niestrzępiącej się szmatki, pędzelka lub szczoteczki do 
zębów.

· Po wyczyszczeniu dopasuj filtr przepływu powietrza do 
gniazd i go wsuń, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

PL
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Podstawowe parametry

Nazwa produktu

Model produktu

Moc znamionowa

Wymiary produktu

Data produkcji

Napięcie 
znamionowe

Częstotliwość 
znamionowa

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

2000 W

78 × 108 × 255 mm

Wskazana na opakowaniu produktu

220V-240V~

50/60Hz
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PL Deklaracja zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem to 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE 
zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego 
nie należy wyrzucać wraz z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi. Należy chronić zdrowie 
ludzkie i środowisko naturalne, przekazując 
zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd 
lub władze lokalne punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w 
celu recyklingu. Prawidłowo przeprowadzone 
utylizacja i recykling pomagają zapobiegać 
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji punktów 
zbiórki oraz regulaminu obowiązującego w tych 
miejscach, skontaktuj się z instalatorem lub 
władzami lokalnymi.

Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z obowiązującymi dyrektywami i 
normami europejskimi oraz ich poprawkami. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
https://global.dreametech.com

og genbrug i henhold til WEEE 
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Предупреждение

· Это устройство не предназначено для использования 
лицами с физическими, сенсорными или 
умственными нарушениями, а также лицами, 
которые не имеют соответствующего опыта и знаний 
(включая детей), если они не находятся под 
присмотром или не были проинструктированы 
опекуном, который убедился, что они могут 
безопасно использовать это устройство.

· Не позволяйте детям пользоваться устройством или 
использовать его в качестве игрушки. Всегда будьте 
внимательны при использовании устройства вблизи 
детей. Дети не должны чистить или обслуживать 
устройство без присмотра взрослых.

· Для обеспечения безопасности поврежденный 
кабель питания должен заменяться только 
специалистом сервисного подразделения 
производителя или авторизованного сервисного 
центра.

· Не погружайте фен в воду или другие жидкости для 
очистки. Если фен упал в воду, немедленно 
извлеките его вилку из розетки. Не пользуйтесь им 
даже после высыхания.

· После использования фена в ванной вынимайте 
вилку из розетки. Даже выключенный, он может быть 
опасен, если вода попадет внутрь.

Во избежание поражения 
электрическим током, возгорания или 
других несчастных случаев, 
связанных с неправильным 
применением, перед пользованием 
феном для волос внимательно 
прочтите инструкцию по 
эксплуатации и сохраните ее для 
использования в будущем.
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· Во избежание опасных ситуаций не блокируйте 
отверстия для забора и выпуска воздуха.

· Во время использования не допускайте попадания 
волос в отверстие для забора воздуха, чтобы 
избежать их втягивания и потенциальной опасности.

· Не прикасайтесь к отверстию для выпуска воздуха 
или другим нагретым поверхностям во время работы 
устройства или сразу после его выключения, чтобы 
избежать ожогов.

· Не прикасайтесь к вилке или другим частям 
устройства мокрыми руками, чтобы избежать 
поражения электрическим током.

· Отключите фен от сети, когда он не используется, а 
также перед его обслуживанием или ремонтом.

· Для дополнительной защиты рекомендуется 
установить в электрической цепи, обеспечивающей 
электропитанием ванную комнату, устройство 
защитного отключения (УЗО) с током срабатывания 
не более 30 мА. Проконсультируйтесь со 
специалистом по монтажу устройств защитного 
отключения. УЗО приобретается отдельно.

· Этот фен оснащен несамосбрасывающимся 
тепловым устройством защитного отключения, 
предотвращающим перегрев. Если фен отключился 
из-за перегрева, отключите его от розетки и дайте 
ему остыть.

· Внимание! Во избежание опасности, связанной с 
непреднамеренным сбросом теплового устройства 
защитного отключения, фен не должен питаться от 
внешнего переключающего устройства, такого как 
таймер, или подключаться к цепи, которая 
периодически включается и выключается с помощью 
устройств общего назначения.

· Не используйте фен 
рядом с ванной, 
душем, раковиной или 
другими емкостями, 
наполненными водой.
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RU· При хранении фена не скручивайте и не завязывайте 
узлом кабель питания, чтобы не повредить его.

· Держите кабель питания вдали от источников тепла и 
мест, где его защитная оболочка может быть 
повреждена.

· Не используйте феном в местах, где используются 
аэрозольные (распыляемые) средства, а также 
вблизи источников открытого огня.

· Не используйте фен для других целей, кроме сушки 
волос, например, для сушки одежды или других 
предметов.

· Поддерживайте расстояние не менее 10 см между 
отверстием для забора воздуха и волосами. В 
противном случае волосы могут быть втянуты в фен и 
повреждены.

· Используйте фен только с источником питания, 
соответствующим его номинальной мощности. Во 
избежание опасности не используйте универсальные 
вилки или преобразователи напряжения.

· В случае неисправности фена обратитесь к 
производителю для ремонта. Не разбирайте его 
самостоятельно.

· Поддерживайте расстояние не менее 3 см между 
отверстием для выпуска воздуха и волосами. В 
противном случае волосы могут обгореть.

· Дети в возрасте от 8 лет, а также лица с 
ограниченными физическими или умственными 
способностями или не имеющие опыта и знаний, 
могут безопасно использовать данное устройство 
при условии надлежащего присмотра или 
инструктажа по безопасному использованию, 
позволяющего им понять потенциальные опасности.

· Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им 
играть с устройством.
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Характеристики изделия
Мощный высокоскоростной фен для волос DREAME 
оснащен высокоскоростным бесщеточным 
электродвигателем, технологией автоматической 
регулировки температуры с бесконтактным датчиком и 
интеллектуальной идентификации насадок. Фен 
тщательно разработан в компании DREAME 
Aerodynamics Lab в соответствии с требованиями 
пользователей по уходу за волосами и сушке волос.

Высокая мощность 2000 Вт
Благодаря двухслойным нагревательным спиралям 
фен для волос позволяет быстро сушить влажные 
волосы за счет большей тепловой энергии.

Высокоскоростной бесщеточный 
электродвигатель
Установленный в фене для волос высокоскоростной 
бесщеточный электродвигатель создает мощный и в то 
же время бережливый поток воздуха, эффективно 
удаляя влагу и защищая волосы от повреждений.

Технология автоматической 
регулировки температуры с 
бесконтактным датчиком
После включения умного режима с поддержкой ИИ 
встроенный бесконтактный датчик постоянно 
контролирует расстояние между феном и головой. 
Температура воздуха регулируется автоматически по 
мере приближения фена к голове, что позволяет 
защитить волосы и кожу.

Технология интеллектуальной 
идентификации насадок
При смене различных насадок-концентраторов фен 
для волос автоматически определяет и регулирует 
идеальную температуру и воздушный поток для 
каждой насадки, гарантируя безупречную укладку без 
особых усилий.

Технология насыщения волос 
отрицательно заряженными ионами
Встроенный генератор отрицательных ионов 
формирует отрицательно заряженные ионы для 
нейтрализации положительного заряда в волосах, что 
позволяет уменьшить накопление статического 
электричества и предотвратить пушение волос.

LT
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Описание изделия

1

4

2

3

6

5

7

10

8

9

12

11

1

2
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5
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6

7

9

11

8
10
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Бесконтактный датчик

Отверстие для 
выпуска воздуха

Кнопка фиксации 
укладки холодным 
воздухом
Ручка
Отверстие для 
забора воздуха

Светодиодное кольцо 
индикации 
температуры

Съемный воздушный 
фильтр
Кнопка регулировки 
скорости потока

Кнопка регулировки 
температуры воздуха
Положение включения умного 
режима с поддержкой ИИ
Выключатель питания

Символ на корпусе прибора означает «Не использовать во время 
купания или принятия душа».

Изображения продукции, дополнительных принадлежностей, 
пользовательских интерфейсов и других элементов в данном 
руководстве имеют иллюстративный характер и предназначены только 
для ознакомления. В связи с обновлением и модернизацией продукции 
ее фактический вид может незначительно меняться. Ознакомьтесь с 
реальным изделием.

Индикатор температуры 
и скорости потока ветра
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Назначение различных настроек

Выключатель питания
Сдвиньте переключатель питания вверх или вниз, 
чтобы быстро включить или выключить фен для волос. 
Для включения фена для волос сдвиньте выключатель 
вверх, а для выключения — вниз.
Перед подсоединением вилки изделия к розетке электросети 
убедитесь, что переключатель питания находится в положении 
выключения.

Питание 
выключено (    )

Питание 
включено (    )
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Назначение различных настроек
Умный режим с поддержкой ИИ
Для включения умного режима с поддержкой ИИ сдвиньте 
вверх в соответствующее положение переключатель 
работающего фена. Учтите, что в этом режиме 
невозможно изменить температуру вручную. Встроенный 
бесконтактный датчик контролирует расстояние, на 
котором фен располагается относительно головы, что 
позволяет фену автоматически регулировать температуру 
воздушного потока и поддерживать безопасный уровень 
нагрева волос и кожи.

Сдвиньте переключатель вниз, чтобы выключить умный 
режим с поддержкой ИИ и вернуться в нормальный 
режим работы фена (     ).

Примечание. Умный режим с поддержкой ИИ недоступен, 
если к фену прикреплена какая-либо насадка. 

    
Умный режим с 
поддержкой ИИ

включено (    )
Питание 
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Назначение различных настроек

Настройки скорости
Переключение между низкой, средней и высокой 
скоростью воздушного потока осуществляется с 
помощью кнопки изменения скорости потока.

Температурные режимы
Переключение между низкой, средней и высокой 
температурой воздушного потока осуществляется 
легким нажатием кнопки изменения температуры 
воздушного потока. Индикация различной 
температуры воздуха выполняется с помощью 
трехточечного индикатора и светодиодного кольца на 
отверстии для забора воздуха.

Горит 1 
индикатор

Низкая скорость 
потока

Желтый  
индикатор

Низкая 
температура 

воздуха 

Оранжевый 
индикатор

Средняя 
температура 

воздуха

Красный 
индикатор

Высокая 
температура 

воздуха

Горят 2 
индикатора

Средняя 
скорость потока

Горят 3 
индикатора

Высокая 
скорость потока
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Назначение различных настроек

Фиксация укладки холодным воздухом
Нажмите кнопку холодного воздуха, чтобы 
переключиться на температуру холодного воздуха; 
нажмите кнопку еще раз, чтобы выключить режим 
холодного воздуха и вернуться к предыдущей 
настройке температуры.

Кнопка фиксации 
укладки 

холодным 
воздухом (    )

Синий индикатор 
Температура 

холодного воздуха
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Перечень насадок

Насадка-концентрат
ор

Насадка-гребень с 
широкими зубьями

Овальная щетка Насадка-диффузор

После использования дождитесь полного охлаждения 
насадки и затем снимите ее с фена для волос и 
разместите для хранения.
Изображения продукции, дополнительных принадлежностей, 
пользовательских интерфейсов и других элементов в данном 
руководстве имеют иллюстративный характер и предназначены 
только для ознакомления. В связи с обновлением и модернизацией 
продукции ее фактический вид может незначительно меняться. 
Ознакомьтесь с реальным изделием.
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Назначение насадок и их 
использование
Фен для волос автоматически определяет установленную 
насадку и включает рекомендуемые для нее настройки 
температуры и скорости воздушного потока.

При вращении или замене насадок всегда держите их 
за холодные края, чтобы избежать ожогов.

Насадка-концентратор
Эффективно 
концентрирует объем 
пропускаемого 
воздуха, обеспечивая 
быструю и 
направленную укладку 
определенных 
участков волос.

Овальная щетка
Создает гладкую 
объемную прическу, 
формируя 
естественный стиль.

Насадка-гребень с 
широкими зубьями
Специально 
разработана для 
вьющихся волос, 
помогает устранить 
спутывание и 
подчеркнуть локоны.

Насадка-диффузор
Сводит к минимуму 
пушение вьющихся и 
завитых волос

Средняя 
скорость 
потока

Средняя 
скорость 
потока

Высокая 
температура 

воздуха
Средняя 
скорость 
потока

Средняя 
температура 

воздуха
Низкая 

скорость 
потока

Насадки для укладки волос

настройки 
температуры 

и скорости 
воздушного 

потока
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Очистка и обслуживание
Чтобы избежать засорения и обеспечить стабильный 
воздушный поток, необходимо периодически 
очищать сетчатый фильтр.

· Перед очисткой фильтра убедитесь, что фен для 
волос выключен, и вилка сетевого шнура 
отсоединена от розетки сети электроснабжения.

· Воздушный фильтр фиксируется магнитной 
защелкой. Удерживая ручку, вытяните прямо 
воздушный фильтр.
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Не следует мыть сетку из нержавеющей стали 
водой, так как это может привести к ее 
повреждению.

· Для очистки воздушного фильтра и сетчатого 
фильтра из нержавеющей стали используйте сухую 
безворсовую ткань, мягкую щетку или зубную 
щетку.

· После очистки совместите воздушный фильтр с 
прорезями и вставьте его на место до щелчка.
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Основные параметры
Наименование 

изделия

Модель изделия

Номинальное 
напряжение

Номинальная 
частота

Номинальная 
мощность

Размеры изделия

Дата производства

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220В~ - 240В~

50/60 Гц

2000 Вт

Указана на упаковке
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Декларация о соответствии 
требованиям ЕС

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам, европейским нормам и 
поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет:  
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации
и переработке отходов 
электрического и электронного 
оборудования 

Все продукты, на которые нанесен такой 
символ, относятся к отходам электрического и 
электронного оборудования (WEEE, как указано 
в директиве которые не следует 
смешивать с несортированными бытовыми 
отходами. Следует заботиться о защите 
здоровья человека и окружающей среды 
и передавать отслужившее оборудование 
в специализированный пункт сбора для 
переработки отходов электрического и 
электронного оборудования, назначенный 
органами государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация 
и переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. 
Обратитесь к специалисту по установке или 
в органы местного самоуправления для 
получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а также 
о соответствующих положениях и условиях
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TH นอืตเำค

·

·  

ผลิตภัณฑ์โดยไม่มีผู้ดูแล

 ติลผู้ผกาจพชีาออืมงาช่ห้ใงอ้ต ยาหยีสเดรุำชฟไยาสกาห ·
แผนกบำรุงรักษา 
อันตราย

· ห้ามจุ่ม ของเหลวใด ๆ 

อย่าใช้ต่อแม้ว่าจะแห้งแล้วก็ตาม

มาต็กว้ลแ

ห้อง

· เซ็ต

ุตหเิตับุอ

ู่คาษกรับ็กเะลแ นางช้ในอ่กดยีอเะลยดโนางช้ใราก
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·

·

· ห้ามสัมผัสช่องระบายอากาศ

·

· าษกรังรุำบรากนอ่ก
มซแมอซ่

·

· นอร้มาวคง่ลหแกาจงาห่ห้ใฟไยาสบ็กเ 
้ดไยาหยีสเ

· ชใมาห้ 

· ห้ามใช้

·  ยอน้งาย่อณุคงอขมผน้สเะลแศากาอบรังอช่งาว่หะรงาห่ะยะราษกรัดรปโ 

้ดไยาหยีสเมาวคดิกเห้ใำท

· นาง้ชใ 

· หาก

· ณุคงอขมผน้สเะลแศากาอยาบะรงอช่งาว่หะรงาห่ะยะราษกรัดรปโ 

บาองา่อ
 าน้หงา้ลงา่อ
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·
ทางร่างกาย จิตใจลดลง ถรามาส ้รูมาวคะลแ์ณรากบสะรปดาข
ใช้ มือได้อย่างปลอดภัย หากได้รับการดูแล คำแนะนำ
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เมื่อเปิดใช้งานโหมด AI อัจฉริยะ เซ็นเซอร์ภายในจะตรวจจับระยะห่างระ
หว่างไดร์กับศีรษะคุณแบบเรียลไทม์ เมื่อคุณเลื่อนเครื่องเป่าผมเข้าใกล้เส้
นผมมากขึ้น เครื่องจะปรับอุณหภูมิอากาศโดยอัตโนมัติเพื่อปกป้องหนังศี
รษะและเส้นผม
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สลับตำแหน่งโหมด 
AI อัจฉริยะ
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เมื่อเปิดเครื่องเป่าผม ดันปุ่มขึ้นไปตำแหน่งถัดไปเพื่อใช้งานโหมด AI 
อัจฉริยะ (โปรดทราบว่า ขณะที่โหมดนี้ทำงาน จะไม่สามารถควบคุมอุ
ณหภูมิแบบแมนนวลได้) เซ็นเซอร์ภายในตัวจะคอยตรวจสอบว่าไดร์เป่า
ผมอยู่ใกล้หนังศีรษะคุณมากน้อยเพียงใด ขณะเดียวกัน เครื่องจะปรับอุ
ณหภูมิของลมร้อนให้อัตโนมัติ เพื่อปกป้องหนังศีรษะและเส้นผม

เลื่อนปุ่มลงเพื่อออกจากโหมด AI อัจฉริยะและกลับสู่โหมดใช้งานปกติ

หมายเหตุ: โหมด AI อัจฉริยะจะไม่สามารถใช้งานได้เมื่อใช้เครื่องเป่า
ผมพร้อมกับหัวเป่าลม

โหมด AI อัจฉริยะ

โหมด AI อัจฉริยะ
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ไฟแสดงสถานะ
สีเหลือง

อุณหภูมิลมต่ำ
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ิมูภหณุอบัรปะลแิตัมนโตัอง้ัตดิต่ีทมลา่ปเวัหบัจจวรตมผา่ปเงอ่ืรคเ
ทภเะรปะล่ตแา่ปเวัหบักมสะามหเ้หใมลงรแมาวคบัดะระลแ

อมสเา่วกน็ยเ่ีทบอขณวเิรบบัจรวค า่ปเวัหนย่ีลปเอืรหนุมหอ่ืมเ
้มหไ้หใ่มไนักงอ้ปอ่ืพเ

มผงรทง่ตแดัจมลา่ปเวัห
ีมงา่ยอมลสแะรกน้นเ

มผง่ตแดัจอ่ืพเ พาภิธทิสะรป
ว็รเดวร้ดไดุจะาพฉเ

ดุจงรตะลแ

ีรงว่ีซีวห
ลวนมุ่นมุ่ลลอวงา้รสยว่ช

มผงรทอ่ืพเวัตยาจะรกะลแ
ิตาชมรรธน็ปเูด

งา่ห่ีซีวห
กศกัยหมผอ่ืพเามบบแกออ  

นักนัพมผาหญัปดลยว่ช  
ยวสดัช้หใมผนอลมิรสเะลแ

น้ึขง่ิยกาม

มลยาจะรกบบแมลา่ปเวัห
มผนอล้หใอ่ืพเูฟ้ีชมผดลยว่ช

ดัชยวสมผน่ืลคะลแ

งูสมลิมูภหณุอ
มลว็รเมาวค

ปานกลาง

มลว็รเมาวค
ปานกลาง

งูสมลิมูภหณุอ
มลว็รเมาวค

ปานกลาง

มลิมูภหณุอ
ปานกลาง

ำ่ตมลว็รเมาวค

มผงรทง่ตแดัจมลา่ปเวัห ิมูภหณุอา่คง้ัตราก
และความแรงลม

มลา่ปเวัหนาง้ชใรากะลแนัช์กงัฟTH

มลิมูภหณุอ
ปานกลาง

116116116116
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นาฐน้ืพ์รอตเิมาราพ

์ฑณัภติลผอ่ืช

์ฑณัภติลผนุ่ร

า้ฟฟไนัดงรแดักิพ

่ีถมาวคดักิพ

ฟไงัลำกดักิพ

์ฑณัภติลผงอขดานข

ติลผ่ีทนัว

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V~240V~

50/60Hz

2000 W

78×108×255 มม.

์ฑณัภติลผ์ฑณัภุจรรบนบงดสแ

TH

119



066066066066066066066066066066066066066 120120120120120120120120120120120120066066 120120120

TH นาฐรตามมาตงอ้ลคดอสมาวคงดสแงอรบัรบใ
ปรโุยพาภหสงอข

์สกนิอรทก็ลเิอะยขน็ปเ้นีณ์ษกัลญัสีม่ทีดมหง้ทัฑ์ณัภติลผ
)UE/91/2102'ดนหาํกอข้มาต'EEEW( าฟฟไณ์รกปุอะลแ

ทภเะรปกยแ้ดไ่มไ่ทีนอรืเวรัคนใะยขบักมวรง้ทิรวค่มไงซึ
รากยดโมอ้ลดวแงีสะลแย์ษนุมงอขพาภขุสงอ้ปกปรวคณุค

่ทีะยขบรัดจุงยัง้ทิปไา้ฟฟไณ์รกปุอะลแ์สกนิอรทก็ลเิอะยขาํน้
ปไวา่ลกงัดะยขานํอ่ืพเว้ไดนหาํก่ทีน้ืพนในางยวน่หอรืหลาบฐรั
นักงอ้ปยวช่ะจงอ้ตกูถงาย่อลิคเซไรีรากะลแลิคเซไรีอรืหดจัาํก

งอขพาภขุสะลแมอ้ลดวแงิสอ่ตบลนา้ดบทะรกลผดิกเห้ใ่มไ
ลูมอข้อขอ่ืพเ่ทีน้ืพนในางยวน่หอรืหง้ัตดิตู้ผอ่ตดิตดรปโย์ษนุม

งอขขไนอ่ืงเะลแดนหาํกอข้นจดอลต่ทีนาถสบักวย่ีกเมิตเม่ิพเ
.วา่ลกงัดะยขบรัดจุ

เรา Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
 .ทีดนหาํกอข้มาตปไน็ปเ้นีณ์รกปอาว่ศากะรปอข

ขไ้กแรากงึถมวร'ปรโยุงอขนาฐดทัรรบะลแช้ใบัคงับ
.มาวคงดสแงอรบรับใูดถรามาส'ยามหฎกมิตเม่ิพเ
ม็ตเบับฉปรโยุพาภหสงอขนาฐรตามมาตงอ้ลคดอส

้นีตน็เร์อทเนิอ่ยูอทีนใ้ดไ
https//:global.dreametech.com/ru

EEEW'ลิคเซไรีรากะลแดจัาํกรากลูมอข้
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Amaran

· Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang 
yang mempunyai ketidakupayaan dari segi fizikal, deria 
atau mental, atau orang yang kekurangan pengalaman 
dan pengetahuan yang berkaitan (termasuk 
kanak-kanak), kecuali mereka diselia atau ditunjuk ajar 
oleh penjaga yang memastikan mereka boleh 
menggunakan produk ini dengan selamat.

· Jangan biarkan kanak-kanak mengendalikan atau 
menggunakan produk ini sebagai mainan. Sentiasa 
berwaspada apabila menggunakan produk ini 
berhampiran dengan kanak-kanak. Kanak-kanak tidak 
boleh membersihkan atau menyelenggarakan produk ini 
tanpa pengawasan.

· Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pekerja 
profesional daripada pihak pengilang, bahagian 
penyelenggaraan atau bahagian yang seumpamanya 
bagi mengelakkan bahaya.

· Jangan rendam pengering rambut, yang mengandungi 
komponen elektrik, di dalam air atau sebarang cecair 
lain untuk pembersihan. Jika pengering rambut terjatuh 
ke dalam air, cabutkan palamnya serta-merta. Jangan 
gunakannya walaupun ia telah kering.

· Apabila menggunakan pengering rambut di dalam bilik 
air, cabut palamnya selepas digunakan kerana masih 
terdapat risiko bahaya berdekatan dengan air walaupun 
pengering rambut telah dimatikan.

Untuk mengelakkan kejutan elektrik, 
kebakaran atau lain-lain kemalangan 
yang disebabkan oleh cara penggunaan 
yang salah, sila baca manual pengguna 
dengan teliti sebelum penggunaan dan 
simpan manual tersebut dengan baik 
untuk rujukan pada masa hadapan.

BM
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· Jangan sekat saluran masuk atau saluran keluar udara 
untuk mengelakkan bahaya.

· Jauhkan rambut daripada saluran masuk udara semasa 
ia digunakan bagi mengelakkan rambut daripada 
terbelit dan kemungkinan berlakunya mudarat.

· Jangan sentuh saluran keluar udara atau lain-lain 
permukaan yang panas semasa peranti digunakan atau 
sebaik sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada 
melecur.

· Jangan sentuh palam atau mana-mana bahagian 
produk dengan tangan yang basah untuk mengelakkan 
kejutan elektrik.

· Cabut palam pengering rambut apabila ia tidak 
digunakan atau sebelum penyelenggaraan atau 
pembaikan.

· Untuk perlindungan tambahan, anda disyorkan untuk 
memasang peranti arus sisa (RCD) dengan sisa arus 
operasi terkadar tidak melebihi 30mA dalam litar elektrik 
yang membekalkan kuasa ke bilik air. Berunding dengan 
pemasang RCD. RCD dijual berasingan.

· Produk ini dilengkapi dengan peranti pemutus untuk 
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri 
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika produk 
dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut 
palamnya daripada soket  kuasa utama dan biarkan ia 
sejuk.

· Nota: Untuk mengelakkan bahaya akibat daripada 
penetapan semula yang tidak disengajakan oleh 
pelindung terma, punca kuasa alat hendaklah bukan 
daripada peranti suis luaran, seperti pemasa atau 
bersambung dengan litar yang dihidupkan dan 
dimatikan secara berkala oleh komponen am.

· Jangan gunakan 
produk ini 
berdekatan tab 
mandi, pancuran, 
besen basuh atau 
lain-lain bekas yang 
mengandungi air.

BM
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· Apabila menyimpan pengering rambut, jangan pintal 
atau simpulkan kord kuasa untuk mengelakkan ia 
daripada rosak.

· Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan 
kawasan yang boleh menjejaskan sarung pelindung 
kord tersebut.

· Jangan gunakan pengering rambut di tempat yang 
produk aerosol (semburan) sedang digunakan atau 
berhampiran punca yang mudah terbakar.

· Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain 
daripada mengeringkan rambut, seperti mengeringkan 
pakaian atau objek lain.

· Jarakkan sekurang-kurangnya 10 cm antara saluran 
masuk udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda 
akan disedut masuk ke dalam pengering rambut dan 
menyebabkan kerosakan.

· Gunakan pengering rambut dengan bekalan kuasa 
terkadar sahaja. Jangan gunakan palam universal atau 
penukar voltan untuk mengelakkan bahaya.

· Jika pengering rambut berfungsi dengan tidak normal 
atau rosak, sila hubungi pengilang untuk dibaiki. Jangan 
menyahhimpunkan sendiri pengering rambut.

· Jarakkan sekurang-kurangnya 3 cm antara saluran 
keluar udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda 
mungkin terbakar.

· Kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas, serta 
individu yang kurang upaya dari segi fizikal atau mental, 
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, boleh 
menggunakan alat tersebut dengan selamat jika mereka 
diberikan pengawasan atau panduan yang betul 
tentang penggunaan yang selamat, membolehkan 
mereka memahami bahaya yang mungkin timbul.

· Kanak-kanak hendaklah diawasi bagi memastikan mereka 
tidak bermain dengan alat tersebut.

BM
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Pengering Rambut DREAME yang Berkuasa Tinggi dan 
Berkelajuan Tinggi menampilkan motor berkelajuan tinggi 
tanpa berus, teknologi pengawalan suhu automatik 
dengan pengesanan jarak, serta teknologi pengecaman 
muncung yang pintar. Direka bentuk dengan teliti di 
Makmal Aerodinamik DREAME, ia memenuhi keperluan 
pengeringan dan penjagaan rambut peribadi anda.

Reka Bentuk Berkuasa Tinggi 2000W
Dilengkapi dengan dua lapisan lingkaran pemanas, pengering 
rambut tersebut menyediakan tenaga haba yang lebih kuat 
untuk pengeringan rambut basah dengan lebih cepat.

Motor Berkelajuan Tinggi Tanpa Berus
Dilengkapi dengan motor berkelajuan tinggi tanpa berus, 
pengering rambut tersebut menghasilkan aliran udara 
yang kuat tetapi lembut, yang menghilangkan 
kelembapan dengan cekap sambil melindungi rambut 
anda daripada kerosakan.

Teknologi Pengawalan Suhu Automatik 
dengan Pengesanan Jarak
Apabila Mod AI Pintar didayakan, sensor jarak yang terbina 
dalam akan mengawasi secara berterusan jarak pengering 
dari kepala anda. Semakin hampir anda menggerakkan 
pengering tersebut kepada rambut anda, suhu udara akan 
dilaraskan secara automatik untuk melindungi kulit kepala 
dan rambut.

Teknologi Pengecaman Muncung Pintar
Apabila anda bertukar antara muncung penggayaan yang 
berbeza, pengering rambut tersebut mengesan dan melaras 
suhu dan aliran udara kepada tetapan yang paling sesuai 
untuk setiap muncung secara automatik, bagi memastikan 
pengalaman penggayaan yang lancar dan mudah.

Teknologi Penjagaan Rambut Ion Negatif
Penjana ion negatif terbina dalam melepaskan ion negatif 
bagi meneutralkan cas positif pada rambut, mengurang-
kan pembentukan statik dan mencegah rambut 
mengeriting halus.

Ciri-ciri ProdukBM
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10

12

11

Sensor jarak

Saluran keluar udara

Butang kunci sejuk

Pemegang

Saluran masuk udara

Gelang lampu 
LED suhu

Penapis aliran udara 
boleh tanggal

Butang kelajuan udara

Butang suhu udara

Tukar kedudukan Mod 
AI Pintar

Hidup/Mati tetapan 
pertukaran

Simbol pada bahagian utama alat menunjukkan “Jangan gunakan 
ketika mandi atau di bawah pancuran.”

Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb. dalam manual 
ialah diagram skema dan untuk rujukan sahaja. Akibat daripada 
pengemaskinian dan kenaikan taraf, produk sebenar mungkin berbeza 
sedikit daripada diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.

Penunjuk suhu dan 
kelajuan angin

Pengenalan Produk

1

4

2

3

6

5

7

8

9

1

2

4

5

3
6

7

9

11

8
10

12
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Fungsi tetapan berbeza

Hidup/Mati tetapan pertukaran
Tolak butang suis ke atas/bawah untuk menghidup-
kan/mematikan produk. Tolak ia ke atas untuk 
menghidupkan produk, tolak ia ke bawah untuk 
mematikan produk.

Sebelum menyambung palam kuasa, pastikan butang suis dalam keadaan 
dimatikan.

Matikan 
kuasa (    )

Hidupkan 
kuasa (    )

BM
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Mod AI Pintar
Apabila pengering itu dihidupkan, luncurkan suis ke atas 
kepada kedudukan yang seterusnya untuk mendayakan 
Mod AI Pintar. (Sila beri perhatian bahawa kawalan suhu 
manual dinyahdayakan semasa mod ini aktif.) Sensor jarak 
yang terbina dalam mengawasi jarak antara pengering 
dan kulit kepala anda, sambil pengering melaraskan suhu 
aliran udara secara automatik untuk melindungi kulit kepala 
dan rambut.

Luncurkan suis ke bawah untuk keluar daripada Mod AI 
Pintar dan kembali kepada status kuasa hidup yang 
normal (    ).

Nota: Mod AI Pintar tidak tersedia apabila menggunakan 
pengering rambut dengan muncung.

Hidupkan 
kuasa (    )

Fungsi tetapan berbeza

    
Mod AI Pintar

BM
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Fungsi tetapan berbeza

Tetapan kelajuan
Tekan butang kelajuan udara untuk bertukar antara 
tetapan kelajuan udara rendah/sederhana/tinggi.

Tetapan haba
Tekan butang suhu udara dengan perlahan untuk bertukar 
antara tetapan suhu udara rendah/sederhana/tinggi. 
Lampu penunjuk tiga titik dan gelang lampu LED pada 
bahagian saluran masuk udara akan berubah warna 
secara segerak, menunjukkan suhu yang berbeza.

1 lampu 
penunjuk hidup
Kelajuan udara 

rendah

Penunjuk kuning 
Suhu udara 

rendah 

Penunjuk Oren
Suhu udara 
sederhana

Penunjuk merah
Suhu udara 

tinggi

2 lampu 
penunjuk hidup
Kelajuan udara 

sederhana

3 lampu 
penunjuk hidup
Kelajuan udara 

tinggi

BM
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Fungsi tetapan berbeza

Kunci Sejuk
Tekan butang udara sejuk untuk bertukar kepada suhu 
udara sejuk; tekan ia sekali lagi untuk keluar daripada 
mod udara sejuk dan kembali kepada tetapan suhu 
sebelumnya.

Butang kunci 
sejuk(    )

Penunjuk biru 
Suhu udara 

sejuk

BM
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Muncung 
Penggayaan

Sikat bergigi lebar

Sikat bergigi bujur Muncung Peresap

Selepas digunakan, biarkan muncung menyejuk 
sepenuhnya sebelum mengalih keluar daripada 
pengering rambut untuk disimpan.
Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb. dalam 
manual ialah diagram skema dan untuk rujukan sahaja. Akibat daripada 
pengemaskinian dan kenaikan taraf, produk sebenar mungkin berbeza 
sedikit daripada diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.

Senarai PencantumanBM
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Pengering rambut mengesan muncung yang dipasang 
dan bertukar kepada tetapan suhu dan aliran udara yang 
disyorkan khusus untuk pencantuman tersebut secara 
automatik.

Apabila memutar atau menukar muncung, sentiasa 
memegang muncung pada hujung yang lebih sejuk untuk 
mengelakkan daripada melecur.

Muncung Penggayaan
Menumpukan aliran 
udara dengan cekap 
untuk penggayaan 
yang cepat dan 
terfokus bahagian 
tertentu rambut.

Sikat bergigi bujur
Membentuk rambut 
tebal yang meresap 
dan licin untuk gaya 
yang kelihatan 
semula jadi.

Sikat bergigi lebar
Direka bentuk khas 
untuk jenis rambut 
keriting, membantu 
menghilangkan 
kekusutan dan 
menyerlahkan 
pembentukan keriting.

Muncung Peresap
Meminimumkan keriting 
halus untuk 
pembentukan keriting 
dan gelombang yang 
baik

Suhu udara 
tinggi

Kelajuan 
udara 

sederhana

udara 
sederhana

Suhu udara 
tinggi

Kelajuan 
udara 

sederhana

Suhu udara 
sederhana
Kelajuan 

udara rendah

Pencantuman penggayaan
Suhu udara 
dan tetapan 

kelajuan

Fungsi dan Kegunaan Muncung BM

Suhu udara 
sederhana
Kelajuan 

131131131131
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Pembersihan dan 
penyelenggaraan

Skrin penapis perlu dibersihkan dan diselenggara 
dengan tetap untuk mencegah sumbatan serpihan dan 
memastikan aliran udara yang lancar.

· Sebelum membersihkan penapis, pastikan pengering 
rambut telah dimatikan dan palam kuasa telah 
dicabut.

· Penapis aliran udara ditetapkan kedudukannya oleh 
tarikan magnet. Pegang pemegang dengan kukuh dan 
tarik penapis aliran udara lurus ke luar untuk 
mengeluarkan ia.

BM
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Jangan basuh skrin keluli tahan karat dengan air 
kerana ia akan menyebabkan pincang tugas.

· Gunakan kain yang kering dan bebas lin, berus lembut 
atau berus gigi untuk membuang sebarang bahan 
yang terlekat pada penapis aliran udara dan 
permukaan penapis keluli tahan karat.

· Selepas membersih, selarikan penapis aliran udara 
dengan slot dan masukkan sehingga ia berklik pada 
tempatnya.

BM
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Parameter Asas

Nama produk

Model produk

Voltan Terkadar

Frekuensi Terkadar

Kuasa Terkadar

Dimensi produk

Tarikh Pengeluaran

Dreame Gusto High-Speed Hair Dryer

AHG40A

220V~240V~

50/60Hz

2000 W

78×108×255 mm

Dipaparkan pada pakej produk

BM
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Pengisytiharan Pematuhan EU

Maklumat Pelupusan dan Kitaran 
Semula WEEE

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan 
ini mengisytiharkan bahawa peralatan ini 
mematuhi Arahan dan Norma Eropah yang 
terpakai, dan pindaan. Teks penuh bagi 
pengisytiharan kepatuhan EU boleh didapati di 
alamat Internet berikut: 
https://global. dreametech.com

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah 
sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti 
dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh 
dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. 
Sebaliknya, anda hendaklah melindungi 
kesihatan manusia dan persekitaran dengan 
menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpu-
lan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat 
elektrik dan elektronik, yang telah dilantik oleh 
kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. 
Pelupusan dan pengitaran semula yang betul 
akan membantu mencegah kemungkinan 
berlakunya akibat yang negatif ke atas 
persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi 
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk 
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan 
syarat pusat pengumpulan tersebut.

BM
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For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.

User manual version number: V 1.0
Service website: http://global.dreametech.com 
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance 
and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free 
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China 
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项目名称

图纸提供单位

版本号 

V1.4

追觅贸易（天津）有限公司

P2502-追觅G40高速吹风机-说明书9国

设计时间

责任设计师

材质工艺要求

材质要求： 封面：157g金东太空梭哑粉纸，单面过油；
内页：68g晨鸣云镜

四色印刷

孙东升

颜色及专色：

注：次页面非印刷内容

胶装工艺要求：

70mm×135mm尺寸要求：
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